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De regering heeft dit wetsontwerp op 26 februari 
2014 ingediend.

De “goedkeuring tot drukken” werd op 26 februari 
2014 door de Kamer ontvangen.

Le gouvernement a déposé ce projet de loi le 
26 février 2014.

Le “bon à tirer” a été reçu à la Chambre le 
26 février 2014.
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Ce projet de loi vise à confi er à bpost jusqu’au 
31  décembre  2015  des missions de service public 
précisément défi nies.

Il défi nit en outre différentes manières d’attribuer les 
missions de service public à bpost ou un tiers.

 
Ce projet de loi porte par ailleurs des disposi-

tions diverses relatives à l’objet social de bpost, aux 
modalités d’exécution de missions qui ne sont plus 
de service public, à une cause d’incompatibilité des 
membres ordinaires du conseil d’administration de 
bpost et à la fi xation à maximum quatre ans du terme 
renouvelable des mandats des membres ordinaires 
du conseil d’administration de bpost.

Dit wetsontwerp beoogt bpost tot 31  decem-
ber 2015 de nauwkeurig gedefi nieerde opdrachten 
van openbare dienst toe te vertrouwen. 

Het defi nieert bovendien verschillende wijzen om 
de opdrachten van openbare dienst aan bpost of een 
derde te verlenen.

Dit wetsontwerp voegt overigens diverse bepalin-
gen toe betreffende het maatschappelijke doel van 
bpost, de uitvoeringsmodaliteiten van de opdrachten 
die niet meer van openbare dienst zijn, een grond 
van onverenigbaarheid van de gewone leden van 
de raad van bestuur van bpost en de bepaling tot 
maximum vier jaar van de hernieuwbare termijn van 
de mandaten van de gewone leden van de raad van 
bestuur van bpost.

RÉSUMÉ SAMENVATTING
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EXPOSÉ DES MOTIFS

Article 1er

 Cet article n’appelle pas de commentaire.

Art. 2

 Cet article défi nit un certain nombre de concepts 
relatifs aux missions de service public dont bpost est 
chargée. L’article 131, 4°ter, d) ne méconnaissant pas 
la répartition des compétences entre les autorités fédé-
rales et les entités fédérées, dès lors qu’il ne confi e pas 
à bpost la mission de délivrer les permis de pêche en 
matière de pêche fl uviale, il n’a pas été tenu compte de 
l’avis du Conseil d’État à ce propos.

Art. 3

 Cet article remplace l ’article 140  de la loi du 
21 mars 1991 portant réforme de certaines entreprises 
publiques économiques et détaille l ’objet social de 
bpost, ceci conformément à l’avis du Conseil d’État.

Art. 4

 L’article 141 de la loi du 21 mars 1991 susmentionnée 
est adapté sur trois points:

Premièrement, une claire distinction est désormais 
effectuée entre le service postal universel et les mis-
sions de services publics dont bpost est chargée. Les 
dispositions relatives au service postal universel font à 
présent partie d’un chapitre séparé.

Deuxièmement, le libellé des missions de service 
public dont bpost est chargée a été mis à jour et 
adapté à l ’évolution des missions dans la pratique. 
Pour répondre à l’avis du Conseil d’État, la mission du 
rôle social du facteur consiste à assurer une cohésion 
sociale envers les personnes isolées et démunies par le 
biais des facteurs en tournée, sur la base des modalités 
déterminées dans une convention d’approfondissement 
conclue entre l’État et bpost. Le service “SVP facteur” 
entend pour sa part offrir un certain nombre de services 
à domicile aux personnes qui ont des difficultés à se 
déplacer jusqu’à un point de service postal ou une boîte 
aux lettres. 

Troisièmement, conformément aux observations de 
la Commission européenne, il est instauré une base 

MEMORIE VAN TOELICHTING

Artikel 1

Dit artikel behoeft geen commentaar.

Art. 2

Dit artikel defi nieert een aantal begrippen die ver-
band houden met de opdrachten van openbare dienst 
waarmee bpost belast is. Artikel 131, 4°ter, d) in erken-
ning van de bevoegdheidsverdeling tussen de Federale 
Staat en de deelstaten, vertrouwt bpost dan ook niet 
de opdracht toe de visverloven inzake riviervisserij uit 
te reiken, waardoor er hieromtrent geen rekening werd 
gehouden met het advies van de Raad van State.

Art. 3

Dit artikel vervangt artikel 140  van de wet van 
21  maart  1991  houdende hervorming van sommige 
economische overheidsbedrijven en specifi ceert het 
maatschappelijk doel van bpost, dit in overeenkomst 
met het advies van de Raad van State. 

Art. 4

A r t i k e l  141   v a n  v o o r n o e m d e  w e t  v a n 
21 maart 1991 wordt op drie punten aangepast: 

Ten eerste wordt voortaan een duidelijk onderscheid 
gemaakt tussen de universele postdienst en de op-
drachten van openbare dienst waarmee bpost belast is. 
De bepalingen die betrekking hebben op de universele 
postdienst, maken nu deel uit van een apart hoofdstuk.

Ten tweede wordt de formulering van de opdrachten 
van openbare dienst waarmee bpost belast is, geactua-
liseerd en aangepast aan de evolutie van de opdrachten 
in de praktijk. Als antwoord op het advies van de Raad 
van State, bestaat de opdracht van sociale rol van de 
postbode erin voor sociale cohesie te zorgen ten op-
zichte van geïsoleerde en minderbedeelde personen, 
via de postbodes die hun rondes afl eggen, en dit op 
basis van de modaliteiten die bepaald werden in een 
uitdiepingsovereenkomst tussen de Staat en bpost. De 
dienst ‘AUB postbode’ wil zo een zeker aantal diensten 
aan huis bieden voor personen die zich moeilijk kunnen 
verplaatsen tot een postaal service punt of een postbus. 

Ten derde wordt er, ingevolge de opmerkingen van 
de Europese Commissie, een duidelijke wettelijke 
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juridique claire pour l’obligation de bpost de maintenir 
un réseau de détail d’une certaine confi guration géogra-
phique dans le respect du rôle social qui est le sien qui 
consiste à assurer une cohésion sociale et territoriale. 
Ce réseau de proximité est le réseau que bpost maintient 
en plus de son réseau commercial et du réseau requis 
pour le service postal universel. Les 1300  points de 
service postal qui constituent ce réseau offrent tous au 
moins l’assortiment de base.

Art. 5

 Cet article prévoit que d’autres missions de service 
public peuvent être confi ées soit à bpost, en vertu du 
contrat de gestion, soit à bpost ou un tiers, en vertu 
d’une convention spécifi que.

Pour répondre à l’avis du Conseil d’État, trois alinéas 
ont été ajoutés au paragraphe 1erbis afi n de préciser les 
conditions de fond dans lesquelles un tiers pourrait se 
voir confi er une mission de service public.

Le premier alinéa mentionne l’objet pour lequel un 
tiers pourrait se voir confi er une mission de service 
public. Il s’agit notamment de la distribution de la presse. 
Cette autre mission de service public est pour l’heure 
confi ée à bpost en vertu du 5ème contrat de gestion 
conclu entre l’État belge et bpost.

L’alinéa suivant prévoit l’octroi d’une compensation, 
à charge du budget de l’État, au titre de ces autres 
missions de service public lorsqu’un opérateur ne les 
assumerait pas ou ne les assumerait pas aux conditions 
de service public requises sans obtenir compensation. 
Lorsqu’il est satisfait à la première alternative du qua-
trième critère défi nit dans l’arrêt Altmark (C-280/00, Rec. 
2003, p. I-7747, point 93) relatif aux compensations des 
services d’intérêt économique général, la compensation 
est celle déterminée dans l’offre. Dans le cas contraire, 
la compensation est déterminée conformément à la 
méthodologie des coûts nets évités, conformément à 
l’article 141ter en projet.

Le dernier alinéa précise le contenu de l’instrument 
juridique confi ant ces autres missions de service public. 
Cet instrument juridique est soit le contrat de gestion 
soit une convention spécifi que, prenant la forme d’un 
contrat public de service selon les règles sur les mar-
chés publics ou les concessions.

basis gecreëerd voor de verplichting van bpost tot 
instandhouding van het retail-netwerk van een be-
paalde geografi sche confi guratie in naleving van de rol 
die het hare is van sociale en territoriale cohesie. Dit 
nabijheidsnetwerk is het netwerk dat bpost naast haar 
commerciële netwerk en het netwerk vereist voor de 
universele postdienst in stand houdt. De 1300 postale 
service punten die dit netwerk uitmaken bieden ten 
minste het basisassortiment aan.

Art. 5

Dit artikel bepaalt dat andere opdrachten van open-
bare dienst, krachtens haar beheerscontract, aan bpost 
of, krachtens een bijzondere overeenkomst, aan bpost 
of een derde kunnen worden toevertrouwd.

Als antwoord op het advies van de Raad van State 
werden drie leden toegevoegd aan paragraaf 1bis om 
de basisvoorwaarden te verduidelijken waartegen een 
derde een opdracht van openbare dienst toevertrouwd 
zou kunnen krijgen.

Het eerste lid vermeldt de grond waarvoor een derde 
een opdracht van openbare dienst toevertrouwd zou 
kunnen krijgen. Het gaat met name om de persdistri-
butie. Deze andere opdracht van openbare dienst is op 
dit ogenblik aan bpost toevertrouwd krachtens het 5e 
beheercontract dat is afgesloten tussen de Belgische 
Staat en bpost.

Het volgende lid voorziet de toekenning van een com-
pensatie, ten laste van de Staatsbegroting, krachtens 
die andere opdrachten van openbare dienst wanneer 
een operator deze niet zou dragen of niet zou dragen 
tegen de vereiste voorwaarden van openbare dienst 
zonder een compensatie te verkrijgen. Wanneer wordt 
voldaan aan het eerste alternatief van het vierde crite-
rium bepaald in het Altmarkarrest (C-280/00, Rec. 2003, 
p. I-7747, punt 93) betreffende de compensaties van 
diensten van algemeen economisch belang, bedraagt 
de compensatie die, die in de offerte is bepaald. In het 
tegenovergestelde geval is de compensatie bepaald 
in overeenkomst met de methodologie van de netto-
bespaarde kosten, in overeenstemming met het artikel 
141ter in ontwerp.

Le dernier alinéa précise le contenu de l’instrument 
juridique confi ant ces autres missions de service public. 
Cet instrument juridique est soit le contrat de gestion 
soit une convention spécifi que, prenant la forme d’un 
contrat public de service selon les règles sur les mar-
chés publics ou les concessions.
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Art. 6

 Cet article prévoit que les principales modalités 
d’exécution et, le cas échéant, les principes gouvernant 
la détermination des tarifs des missions de service 
public sont fi xés par arrêté royal délibéré en Conseil des 
Ministres. Les modalités pour les missions de service 
public peuvent également être défi nies par arrêté royal 
délibéré en Conseil des Ministres. 

Art. 7

 Cet article détermine les principes et la structure de la 
compensation que bpost reçoit pour certaines missions 
de service public et ce, conformément à l’Encadrement 
de l’Union européenne applicable aux aides d’État sous 
forme de compensations de service public de fi n 2011.

La compensation est calculée sur la base de la mé-
thode du coût net évité, selon les paramètres convenus 
avec la Commission européenne. En outre, un bénéfi ce 
raisonnable fi xé en fonction du degré de risque encouru 
par bpost dans l’exécution de la mission en question est 
accordé à bpost. De plus, la compensation est adaptée 
à la hausse ou à la baisse en fonction du résultat d’un 
mécanisme d’incitation à l’efficience. Le mécanisme de 
compensation est détaillé dans le contrat de gestion.

Art. 8

 Cet article précise et complète les points 1°, 3° et 4° 
de l’article 3, § 2, de la loi du 21 mars 1991.

Cet article prévoit que les modalités opérationnelles 
d’exécution des missions de service public, les règles 
de conduite à l’égard des utilisateurs et les montants 
provisoires et les modalités de paiement de la compen-
sation que bpost reçoit, sont fi xées dans le contrat de 
gestion conclu entre bpost et l’État.

Art. 9

 Cet article stipule que l’attribution à bpost de mis-
sions de service public est limitée dans le temps, à 
savoir jusqu’au 31  décembre  2015. Cette nouvelle 
“sunset clause” a été convenue avec la Commission 
européenne lors des négociations menées en vue de 
l’approbation du cinquième contrat de gestion.

Art. 6

Dit artikel bepaalt dat de belangrijkste uitvoerings-
modaliteiten en, in voorkomend geval, de beginselen 
voor tarifering van de opdrachten van openbare dienst 
bij in Ministerraad overlegd koninklijk besluit worden 
vastgesteld. Nadere regels voor de opdrachten van 
openbare dienst kunnen eveneens bij in Ministerraad 
overlegd koninklijk besluit worden vastgesteld.

Art. 7

Dit artikel stelt de principes en de opbouw vast van de 
vergoeding die bpost ontvangt voor bepaalde opdrach-
ten van openbare dienst, en dit in overeenstemming met 
de nieuwe EU-Kaderregeling inzake Staatssteun in de 
vorm van compensatie voor de diensten van algemeen 
economisch belang van eind 2011.

De vergoeding wordt berekend op basis van de netto 
vermeden kostenmethode, volgens de parameters die 
met de Europese Commissie zijn afgesproken. Daarbij 
wordt aan bpost ook een redelijke winstmarge toege-
kend volgens de belangrijkheid van het risico dat bpost 
loopt bij de uitvoering van de betreffende opdracht. 
De vergoeding wordt bovendien naar boven of bene-
den aangepast naargelang van het resultaat van een 
aanmoedigingsmechanisme gericht op efficiëntie. Het 
vergoedings-mechanisme wordt verder uitgewerkt in 
het beheerscontract.

Art. 8

Dit artikel bepaalt en vult de punten 1°, 3° et 4° aan 
van het artikel 3, § 2, van de wet van 21 maart 1991.

Dit artikel bepaalt dat de operationele modaliteiten 
voor de uitvoering van de opdrachten van openbare 
dienst, de gedragsregels ten aanzien van de gebruikers 
en de voorlopige bedragen en betalingsmodaliteiten van 
de vergoeding die bpost ontvangt, worden vastgesteld in 
het beheerscontract gesloten tussen bpost en de Staat.

Art. 9

Dit artikel bepaalt dat de toewijzing aan bpost van 
de opdrachten van openbare dienst beperkt wordt in 
de tijd, met name tot 31 december 2015. Deze nieuwe 
“sunset clause” werd afgesproken met de Europese 
Commissie tijdens de onderhandelingen die werden 
gevoerd met het oog op de goedkeuring van het vijfde 
beheerscontract.
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Le Gouvernement évaluera à nouveau, vers la fi n 
de la période 2013-2015, l ’attribution des missions 
de service public sur la base des besoins de l’utili-
sateur. Il déterminera alors si les missions de service 
public seront poursuivies. Dans ce dernier cas, le 
Gouvernement élaborera également les conditions y 
relatives, et déterminera si l’attribution se fera via les 
procédures applicables en matière de marchés publics 
ou en dehors de ce cadre.

Art. 10

 Cet article prévoit que les modalités relatives à l’offre 
d’un tarif réduit pour les imprimés électoraux adressés 
ou non adressés, au service de la correspondance 
administrative, au service des abonnements pour les 
journaux reconnus et les écrits périodiques reconnus 
et au traitement des correspondances émanant de, ou 
adressés à, des militaires peuvent être déterminées par 
arrêté royal délibéré en Conseil des Ministres.

Art. 11

 Cet article limite la portée de l’incompatibilité entre 
le mandat de membre du conseil d’administration de 
bpost et un mandat auprès d’une institution détenant 
directement ou indirectement au moins 25 % du capital 
d’un établissement de crédit. Les mandats ou fonctions 
au service d’une autorité publique (au sens de l’article 
42 de la loi susmentionnée du 21 mars 1991) qui détient 
25 % ou plus du capital d’un établissement de crédit en 
sont désormais exclus.

Art. 12

 Cet article prévoit que les membres ordinaires du 
conseil d’administration de bpost sont nommés pour un 
terme renouvelable de maximum quatre ans. Ce chan-
gement est conforme au code belge de gouvernance 
d’entreprise 2009  qui prévoit un terme de maximum 
quatre ans pour le mandat des administrateurs de 
sociétés cotées.

Art. 13

 Cet article prévoit que cette loi entre en vigueur le jour 
suivant sa publication au Moniteur belge à l’exception 
de l’article 3 qui comprend les modifi cations à l’objet 
social de bpost et qui produira ses effets le 29 mai 2013, 
c’est-à-dire le jour de la promulgation de l’arrêté royal du 
29 mai 2013 approuvant des modifi cations aux statuts de 

De Regering zal naar het einde toe van de periode 
2013-2015 de toewijzing van de opdrachten van openba-
re dienst opnieuw evalueren op basis van de behoeften 
van de gebruiker. Zij zal dan bepalen of de opdrachten 
van openbare dienst worden verdergezet. In dit laatste 
geval zal de Regering eveneens de voorwaarden uitwer-
ken waaronder dit gebeurt, en bepalen of de toewijzing 
gebeurt via de procedures inzake overheidsopdrachten 
dan wel buiten die regeling.

Art. 10

Dit artikel bepaalt dat de nadere regels met betrek-
king tot het aanbieden van een verlaagd tarief voor al 
dan niet geadresseerd verkiezings-drukwerk, de dienst 
van de adminis-tratieve correspondentie, de dienst van 
postabonnementen op erkende kranten en erkende tijd-
schriften en de behandeling van briefwisseling uitgaan-
de van of geadresseerd aan militairen kunnen worden 
bepaald bij in Ministerraad overlegd koninklijk besluit.

Art. 11

Dit artikel beperkt de draagwijdte van de onverenig-
baarheid van het mandaat van lid van de raad van 
bestuur van bpost met het mandaat bij een instelling 
die rechtstreeks of onrechtstreeks ten minste 25    % 
van het kapitaal van een kredietinstelling in handen 
heeft. Mandaten of functies in dienst van een over-
heid (in de zin van artikel 42 van voornoemde wet van 
21 maart 1991) die 25 % of meer van het kapitaal van 
een kredietinstelling in handen heeft, worden voortaan 
uitgezonderd.

Art. 12

 Dit artikel bepaalt dat de gewone leden van de raad 
van bestuur van bpost benoemd worden voor een her-
nieuwbare termijn van maximum vier jaar. Deze wijziging 
is in overeenstemming met de Belgische corporate 
governance code 2009 die een termijn van maximum 
vier jaar aanbeveelt voor het mandaat van bestuurders 
in beursgenoteerde bedrijven.

Art. 13

 Dit artikel voorziet dat deze wet in werking treedt de 
dag nadat zij in het Belgisch Staatsblad wordt bekend-
gemaakt met uitzondering van artikel 3 die de wijzigin-
gen aan het maatschappelijk doel van bpost omvat en 
die uitwerking zal hebben met ingang van 29 mei 2013, 
zijnde de dag van de uitvaardiging van het koninklijk 
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la société anonyme de droit public bpost. Conformément 
à l’avis du Conseil d’État, une disposition modifi cative 
peut avoir un effet rétroactif, pour autant qu’elle réponde 
aux conditions fi xées par la Cour constitutionnelle, c’est-
à-dire être justifi é par un motif d’intérêt général.

Or, il apparaît à cet égard que le souci d’assu-
rer la sécurité juridique des actes posés par bpost 
depuis la date de promulgation de l ’arrêté royal du 
29 mai 2013 approuvant des modifi cations aux statuts 
de la société anonyme de droit public bpost constitue 
un motif justifi ant de faire rétroagir les modifi cations re-
prises à l’article 3 dès lors que ces dernières constituent 
une copie conforme des modifi cations à l’objet social 
approuvées par l’arrêté royal du 29 mai 2013 précité.

Le ministre des Entreprises publiques,

Jean-Pascal LABILLE

besluit van 29 mei 2013 tot goedkeuring van wijzigingen 
aan de statuten van de naamloze vennootschap van 
publiek recht bpost. In overeenstemming met het advies 
van de Raad van State kan een bepaling tot wijziging 
een terugwerkende kracht hebben, op voorwaarde dat 
ze beantwoordt aan de voorwaarden bepaald door het 
Grondwettelijk hof, zijnde gerechtvaardigd te worden 
door een motief van algemeen belang. 

Het blijkt echter in dit opzicht dat de bezorgdheid om 
de rechtszekerheid van de handelingen van bpost te 
verzekeren sinds de datum van uitvaardiging van het 
koninklijk besluit van 29 mei 2013 tot goedkeuring van 
wijzigingen aan de statuten van de naamloze vennoot-
schap van publiek recht bpost een rechtvaardigend 
motief vormt om de wijzigingen aan artikel 3 een terug-
werkende kracht te geven, aangezien dat zij het even-
beeld zijn van de wijzigingen aan het maatschappelijk 
doel die goedgekeurd zijn door voornoemd koninklijk 
besluit van 29 mei 2013.

De minister van Overheidsbedrijven,

Jean-Pascal LABILLE
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AVANT-PROJET DE LOI 

soumis à l’avis du Conseil d’État

Avant-projet de loi modifi ant la loi du 
21 mars 1991 portant réforme de certaines entreprises 

publiques économiques

 
Art. [x.1]

 Dans l’article 131 de la loi du 21 mars 1991 portant réforme 
de certaines entreprises publiques économiques, remplacé 
par la loi du 13  décembre  2010, sont insérés les 4°bis à 
4°sexies rédigés comme suit:

“4°bis point de service postal: un bureau de poste, un 
magasin postal ou une halte postale;

4°ter bureau de poste: un point de service postal exploité 
par bpost qui propose au client au moins l’assortiment complet 
de services, c’est-à-dire:

a) l’assortiment de base; 

b) l’exécution des opérations relatives au service bancaire 
de base tel que défi ni par la loi du 24 mars 2003 instaurant 
un service bancaire de base;

c) le paiement des mandats-poste nationaux;

d) la vente, le remboursement, le remplacement et 
l’échange des permis de pêche;

e) l’acceptation de versements sur des comptes ouverts 
auprès de bpost ou d’autres institutions fi nancières;

f) le retrait en espèces d’un compte quelle que soit la 
méthode proposée;

g) le paiement des assignations –P;

h) la réception de bulletins de virement relatifs à des paie-
ments à partir d’un compte propre;

4°quater magasin postal: un point de service postal exploité 

par un tiers, où celui-ci exécute les services publics dont bpost 
lui a confi é l’exécution (au nom et pour le compte de bpost);

4°quinquies halte postale: un point de service postal ou tout 
autre point de contact avec le client où du personnel de bpost 
propose à celui-ci au moins l’assortiment de base pendant 
un nombre limité d’heures;

4°sexies assortiment de base: les services suivants:

a) la réception d’envois de courrier égrené et de colis 

postaux individuels faisant partie du service postal universel, 
à l’exception des envois avec valeur déclarée;

VOORONTWERP VAN WET 

onderworpen aan het advies van de Raad van State

Voorontwerp van wet tot wijziging van de wet van 
21 maart 1991 betreffende de hervorming van sommige 

economische overheidsbedrijven

Art. [x.1]

 In artikel 131 van de wet van 21 maart 1991 betreffende 
de hervorming van sommige economische overheidsbedrij-
ven, vervangen bij de wet van 13 december 2010, worden 
de bepalingen onder 4°bis tot 4°sexies ingevoegd, luidende: 

“4°bis postaal service punt: een postkantoor, een postwin-
kel of een posthalte;

4°ter postkantoor: een postaal service punt uitgebaat door 
bpost waar minstens het volledige assortiment van diensten 
wordt aangeboden aan de klant, zijnde:

a) de diensten van het basisassortiment;

b) de uitvoering van verrichtingen van basisbankdiensten 
zoals gedefi nieerd in de wet van 24 maart 2003 tot instelling 
van een basisbank dienst; 

c) de betaling van binnenlandse postwissels;

d); de verkoop, terugbetaling, vervanging en de uitwisse-
ling van visverloven

e) het aanvaarden van stortingen ter creditering van reke-
ningen gehouden bij bpost of andere fi nanciële instellingen;

f) de afhaling van contant geld van een rekening, ongeacht 
de voorgestelde methode;

g) de uitbetaling van assignaties –P;

h) de inontvangstneming van overschrijvingsfor mu lieren 
met betrekking tot betalingen vanuit eigen rekening;

4°quater postwinkel: een postaal service punt uitgebaat 
door een derde waarin deze derde openbare diensten uitvoert 
in naam en voor rekening van de post;

4°quinquies posthalte: een postaal service punt of ander 

contactpunt met de klant waar minstens het basisassortiment 
aangeboden wordt door personeel van bpost tijdens een 
beperkt aantal uren;

4°sexies basisassortiment: de volgende diensten:

a) de inontvangstneming van zendingen van stukpost-
brievenpost en stukpost-postpakketten die deel uitmaken van 

de universele postdienst, met uitzondering van zendingen met 
aangegeven waarde;
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b) la conservation et la remise d’envois recom-mandés 
individuels et de colis postaux indivi-duels faisant partie du 
service postal universel et pour lesquels un avis a été remis 
à la suite d’une présentation à domicile infructueuse;

c) la vente de timbres-poste;

d) l’acceptation de versements en espèces de maximum 
500 euros, pourvus d’une mention structurée, sur un compte 
auprès de bpost ou d’une institution fi nancière;

e) dans la mesure du possible, un nombre minimum de 
conditionnements pour les envois postaux et les colis seront 
disponibles à la vente.”

Art. [x.2]

 L’article 140 de la même loi, modifi é par la loi du 13 dé-
cembre 2010, est interprété en ce sens que l’objet social de 
bpost comprend notamment: 

a) la collecte, le transport et la distribution du courrier, des 
colis et de tout autre type de biens physiques et l’exploitation 
de tous services postaux, de transport et de logistique;

b) la fourniture de services de communication papier ou 
digitale, de certifi cation, de données, d’impression et de 
gestion de documents;

c) la fourniture de services fi nanciers postaux et de tout 
autre service fi nancier, bancaire et de paiement;

d) l’exploitation d’activités de vente de détail de biens ou 
de services de tiers;

e) toutes les activités, en ce compris dans de nouveaux 
secteurs d’activités, indépendamment de la nature de ces 
activités ou des secteurs d’activités, destinées à améliorer 
directement ou indirectement les services de la société ou, 
plus généralement, à contribuer directement ou indirectement 
au développement des activités visées aux a) à d) ci-dessus 
ou à permettre une utilisation optimale de l’infrastructure et/
ou du personnel de la société.”

Art. [x.3]

 Dans l’article 141 de la même loi, remplacé par la loi du 
1er avril 2007 et modifi é par la loi du 13 décembre 2010, le 
premier paragraphe est remplacé par ce qui suit: 

“§ 1. bpost est chargée des missions de service public 
suivantes sur l’ensemble du territoire du Royaume:

A. Le maintien, en vue d’assurer la cohésion territoriale 

et sociale, d’un réseau de proximité confi guré comme suit:

1° ce réseau doit être composé d’au moins 1300 points de 
service postal dont au moins un dans chaque commune du 

b) het ter beschikking houden en afgeven van stukpost-
aangetekende zendingen en stukpost-postpakket ten die 
deel uitmaken van de universele postdienst en waarvoor een 
bericht werd achtergelaten na vergeefse aanbieding aan huis;

c) de verkoop van postzegels;

d) het aanvaarden van contante stortingen van maximum 
500 euro, voorzien van een gestructu reerde mededeling, ter 
creditering van rekening bij bpost of een fi nanciële instelling;

e) voor zover mogelijk wordt een minimum assortiment 
van verpakkingen voor brievenpost en postpakketten te koop 
aangeboden.”

Art. [x.2]

 Artikel 140  van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van 
13 december 2010, wordt uitgelegd in die zin dat het doel van 
bpost in het bijzonder het volgende omvat: 

a) het ophalen, het vervoer en de uitreiking van postzen-
dingen, postpakketten en enig ander type van fysieke goe-
deren, en de exploitatie van enige andere post-, transport- of 
logistieke dienst;

b) het leveren van diensten die betrekking hebben op 
papieren of digitale communicatie, certifi cering, gegevens, 
printen en beheer van documenten;

c) het leveren van fi nanciële postdiensten en van enige 
andere fi nanciële, bancaire of betalings-dienst;

d) het uitoefenen van activiteiten van kleinhandelsverkoop 
van goederen of diensten van derden;

e) alle activiteiten, mede in nieuwe activiteitssec toren, 
ongeacht de aard van zulke activiteiten of activiteitssectoren, 
bestemd om rechtstreeks of onrechtstreeks de diensten van 
de vennootschap te bevorderen of, meer in het algemeen, 
rechtstreeks of onrechtstreeks bij te dragen tot de ontwikkeling 
van de activiteiten vermeld onder a) tot en met d) hierboven, 
of om een optimale aanwending van de infrastructuur en/of 
het personeel van de vennoot schap mogelijk te maken.

Art. [x.3]

 In artikel 141 van dezelfde wet, vervangen bij de wet van 
1 april 2007 en gewijzigd bij de wet van 13 december 2010, 

wordt de eerste paragraaf  vervangen als volgt:

“§ 1. bpost is belast met volgende opdrachten van openbare 
dienst over het gehele grondgebied van het Rijk:

A. De instandhouding, teneinde territoriale en sociale 
cohesie te verzekeren, van een nabijheids netwerk met de 
volgende confi guratie:

1° dit netwerk dient samengesteld te zijn uit minstens 
1300 postale service punten waarvan ten minste één in elke 
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pays comme nécessaire au respect des obligations pesant 
sur bpost au titre de la desserte aux fi ns de la mise en œuvre 
du service postal universel en vertu de l’article 142, § 2, 1°;

2° les points de service postal visés au 1° doivent com-
prendre au moins 650 bureaux de poste dont au moins un 
dans chaque commune du pays; et

3° au moins 95 pour cent de la population doit avoir accès 
à un point de service postal offrant l’assortiment de base qui 
est situé à une distance de route de cinq kilomètres au plus, 
et au moins 98 pour cent de la population doit avoir accès à 
un tel point de service postal situé à une distance de route 
de 10 kilomètres au plus.

B. L’exécution des services fi nanciers postaux suivants:

1° la réception de dépôts en espèces sur un compte courant 
postal et l’exécution des paiements à partir de ce compte ou 
sur celui-ci;

2° la réception de dépôts en espèces à porter au crédit 
d’un compte postal courant ou d’un compte auprès d’une 
institution fi nancière; et 

3° l’émission et le paiement des mandats-poste nationaux. 

C. Le paiement à domicile des pensions de retraite et de 
survie et des allocations de sécurité sociale aux personnes 
handicapées. 

D. Le développement du rôle social des facteurs, notam-
ment envers les personnes isolées et démunies, et du service 
“SVP facteur”. 

E. L’information au public à la demande de l ’autorité 
publique compétente.  

F. L’envoi à des tarifs réduits de correspondance expédiée 
par des fondations et associations sans but lucratif.

G. La distribution des envois de la poste aux lettres soumis 
au régime des franchises de port.”

Art. [x.4]

 Dans l’article 141 de la même loi, remplacé par l’arrêté 

royal du 9 juin 1999 et modifi é par les lois des 1er avril 2007 et 

13 décembre 2010, il est inséré un paragraphe 1bis rédigé 
comme suit:

“§ 1bis. D’autres missions de service public peuvent être 
attribuées, soit à bpost, par son contrat de gestion, soit à 

bpost ou un tiers, par une convention spécifi que.”

gemeente van het land, die noodzakelijk zijn om te voldoen 
aan de verplichtingen van bedelingen waarmee bpost belast 
is teneinde de universele postdienst krachtens artikel 142, 
§ 2, 1°, uit te voeren;

2° de onder 1° bedoelde postale service punten dienen uit 
minstens 650 postkantoren te bestaan waarvan minstens één 
in elke gemeente van het land; en

3° minstens 95 percent van de bevolking dient toegang te 
hebben tot een postaal service punt dat het bassisassorti-
ment aanbiedt en dat gelegen is binnen een wegafstand van 
ten hoogste vijf kilometer, en minstens 98  percent van de 
bevolking dient toegang te hebben tot zulk postaal service 
punt dat gelegen is binnen een wegafstand van ten hoogste 
10 kilometer. 

B. De uitvoering van de volgende fi nanciële postdiensten:

1° de inontvangstneming van contante stortingen op een 
post-zichtrekening en de uitvoering van betalingsverrichtingen 
van of naar deze rekening;

2° de inontvangstneming van contante stortingen ter credi-
tering van een post-zichtrekening of een rekening gehouden 
bij een fi nanciële instelling; en

3° de uitgifte en de betaling van binnenlandse postwissels.

C. De betaling aan huis van ouderdoms- en overlevings-
pensioenen en van sociale zekerheids uitkeringen aan perso-
nen met een handicap.

D. De ontwikkeling van de sociale rol van de postbodes, 
in het bijzonder ten aanzien van de alleenstaanden en de 
minstbedeelden, en van de dienst “AUB postbode”.

E. De informatie aan het publiek op verzoek van de be-
voegde overheidsinstantie.

F. De verzending tegen een verminderd tarief van post-
zendingen verstuurd door stichtingen en verenigingen zonder 
winstoogmerk.

G. De uitreiking van brievenpostzendingen die onder het 

stelsel van de portvrijdom vallen.” 

Art. [x.4]

 In artikel 141 van dezelfde wet, vervangen bij het konink-
lijk besluit van 9  juni  1999  en gewijzigd bij de wetten van 
1 april 2007 en 13 december 2010, wordt een paragraaf 1bis 
ingevoegd, luidende:

“§ 1bis. Andere opdrachten van openbare dienst kunnen, 
door haar beheerscontract, aan bpost of, door een bijzondere 
overeenkomst, aan bpost of een derde worden toevertrouwd.”
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Art. [x.5]

 Dans la même loi, il est inséré un article 141bis rédigé 
comme suit:

“Art. 141bis. § 1. Pour chacune des missions de service 
public visées à l’article 141, § 1er, A., B. et C., le Roi, par arrêté 
délibéré en Conseil des Ministres, défi nit:

1° les principales modalités d’exécution de la mission; et

2° le cas échéant, les principes gouvernant la fi xation des 
tarifs pour les prestations fournies par bpost aux utilisateurs.

§  2. Le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil des 
Ministres, défi nir les modalités pour chacune des missions 
de service public visées à l’article 141, § 1er, D. à G.”

Art. [x.6]

 Dans la même loi, il est inséré un article 141ter rédigé 
comme suit:

“Art. 141ter. § 1. Pour l’exécution des missions de service 
public visées à l’article 141, § 1er, A., B. et C., qui occasionnent 
pour bpost un coût net, bpost reçoit une compensation à 
charge du budget de l’État. Cette compensation correspond 
à la somme des éléments suivants:

1° le coût net de l’exécution de la mission en question, 
calculé à partir des coûts effectivement supportés et des 
recettes effectivement perçues par bpost et en utilisant la 
méthode du coût net évité;

2° un bénéfi ce raisonnable, en termes de marge d’exploita-
tion, fi xé notamment en fonction du degré de risque encouru 
par bpost dans l’exécu tion de la mission en question; et

3° le résultat positif ou négatif d’un mécanisme d’incitation 
à l’efficience,

étant entendu que toute compensation est soumise au 
plafond global fi xé par le contrat de gestion pour l’ensemble 

des compensations reçues par bpost au titre des missions 
de service public.

§  2. Le Roi, par arrêté délibéré en Conseil des 
Ministres, défi nit:

1° les modalités de calcul de chacun des para mètres 
visés au § 1; 

2° les procédures à suivre pour l’établissement des mon-
tants provisoire et défi nitif de la com-pensation; et

3° les modalités de contrôle de la compensation et de 
récupération d’une éventuelle surcom-pensation.”

Art. [x.5]

 In dezelfde wet wordt een artikel 141bis ingevoegd, luidende:

“Art. 141bis. § 1. Voor elk van de opdrachten van openbare 
dienst bedoeld in artikel 141, § 1, A., B. en C., bepaalt de 
Koning bij in Ministerraad overlegd besluit:

1° de belangrijkste uitvoeringsmodaliteiten van de 
opdracht; en

2° in voorkomend geval, de beginselen voor de vaststel-
ling van de tarieven van de dienstverlening door bpost aan 
de gebruikers.

§ 2. De Koning kan, bij in Ministerraad overlegd besluit, 
de nadere regels bepalen voor elke opdracht van openbare 
dienst bedoeld in artikel 141, § 1, D. tot G.”

Art. [x.6]

 In dezelfde wet wordt een artikel 141ter ingevoegd, luidende:

“Art. 141ter. §  1. Voor de uitvoering van de opdrachten 
van openbare dienst bedoeld in artikel 141, § 1, A., B. en C. 
die aanleiding geven tot een nettokost voor bpost, ontvangt 
bpost een vergoeding ten laste van de Staatsbegroting. Deze 
vergoeding stemt overeen met de som van de volgende 
elementen:

1° de nettokost van de uitvoering van de betreffende op-
dracht, berekend op basis van de werkelijk gedragen kosten 
en het werkelijk ontvangen inkomen door bpost en met toe-
passing van de netto vermeden kostenmethode; 

2° een redelijke winst, in termen van bedrijfs marge, in-
zonderheid vastgesteld volgens de belangrijkheid van het 

risico dat bpost loopt bij de uitvoering van de betreffende 
opdracht; en 

3° het positieve of negatieve resultaat van een aanmoedi-
gingsmechanisme gericht op efficiëntie,

met dien verstande dat elke vergoeding is onderworpen 

aan een globaal plafond vastgesteld door het beheerscontract 
voor het geheel van vergoedingen die door bpost worden 
ontvangen voor de opdrachten van openbare dienst.

§ 2. De Koning bepaalt bij in Ministerraad overlegd besluit:

1° de berekeningswijze van elk van de parameters be-

doeld in § 1;

2° de procedures die moeten worden gevolgd voor de 
vaststelling van de voorlopige en defi nitieve vergoedings-
bedragen; en

3° de nadere regels voor de controle op de vergoeding en voor 
de terugvordering van eventueel te veel betaalde vergoeding.”
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Art. [x.7]

 Dans la même loi, il est inséré un article 141quater rédigé 
comme suit:

“Art. 141quater. Pour ce qui concerne les missions de 
service public visées à l’article 141, § 1er, A. à G., le contrat 
de gestion règle les matières suivantes:

1° les modalités opérationnelles de l ’exécution de 
ces missions;

2° les règles de conduite à l’égard des utilisa-teurs; et

3° les montants provisoires et les modalités de paiement 
des compensations visées à l’article 141ter.”

Art. [x.8]

 Dans la même loi, il est inséré un article 141quinquies 
rédigé comme suit: 

“bpost est chargée des missions de service public énumé-
rées à l’article 141, § 1er, A. à G. jusqu’au 31 décembre 2015.”

Art. [x.9]

Dans la même loi, il est inséré un article 141sexies rédigé 
comme suit:

“Art. 141sexies. Le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil 
des Ministres, défi nir les modalités relatives:

1° à l’offre d’un tarif réduit pour les imprimés électoraux 
adressés ou non adressés;

2° au service de la correspondance administrative comme 

le traitement, le conditionnement et la distribution, et les 
modalités de la rétribution différée y compris les ayants droits 

et les mentions obligatoires; 

3° au traitement des correspondances émanant de ou 
adressés à des militaires; et

4° au service des abonnements pour les journaux reconnus 
et les écrits périodiques reconnus concernant la demande, le 
port et les frais administratifs y afférents ainsi qu’entre autres 
le parachèvement technique, les mentions obligatoires, les 
conditions de dépôt et les suppléments . Le Roi détermine 

également par arrêté délibéré en Conseil des Ministres les 
critères tels que la périodicité et le niveau d’information requis 
auxquels des envois doivent répondre pour être reconnus 

comme journal ou écrit périodique.” 

Art. [x.10]

 Dans l’article 148, 1°, de la même loi, modifi é par l’arrêté 

royal du 3 mars 2011, les mots “(autre qu’une autorité publique 
visée à l’article 42)” sont insérés entre les mots “dans un 

Art. [x.7]

 In dezelfde wet wordt een artikel 141quater inge-
voegd, luidende:

“Art. 141quater. Voor wat de opdrachten van openbare 
dienst bedoeld in artikel 141, § 1, A. tot G. betreft, regelt het 
beheerscontract de volgende aangelegenheden:

1° de operationele modaliteiten voor de uitvoering van die 
opdrachten;

2° de gedragsregels ten aanzien van de gebruikers; en

3° de voorlopige bedragen en de betalingsmo daliteiten van 
de vergoedingen bedoeld in artikel 141ter.”

Art. [x.8]

 In dezelfde wet wordt een artikel 141quinquies inge-
voegd, luidende:

“bpost is tot 31 december 2015 belast met de opdrachten 
van openbare dienst opgelijst in het artikel 141, § 1, A. tot G.”

Art. [x.9]

In dezelfde wet wordt een artikel 141sexies inge-
voegd, luidende:

“Art. 141sexies. De Koning kan, bij in Ministerraad overlegd 
besluit, de nadere regels bepalen met betrekking tot:

1° het aanbieden van een verlaagd tarief voor al dan niet 
geadresseerd verkiezingsdrukwerk;

2° de dienst van de administratieve correspondentie, 
zoals de behandeling, de conditionering en de uitreiking, en 
de nadere regels van uitgestelde vergoeding inbegrepen de 
rechthebbenden en de verplichte vermeldingen; 

3° de behandeling van briefwisseling uitgaande van of 

geadresseerd aan militairen; en

4° de dienst postabonnementen op erkende kranten en 
erkende tijdschriften met betrekking tot de vraag en de daar-
aan verbonden administratieve kosten evenals onder meer de 

technische afwerking, de verplichte vermeldingen, de afgifte-
voorwaarden en de bijvoegsels. De Koning bepaalt eveneens 
bij een besluit vastgesteld na overleg in de Ministerraad de 

criteria zoals de periodiciteit en het vereiste informatieniveau 
waar de zendingen aan moeten beantwoorden om erkend te 
worden als krant of tijdschrift.” 

Art. [x.10]

 In artikel 148, 1°, van dezelfde wet, gewijzigd bij het ko-
ninklijk besluit van 3 maart 2011, worden de woorden “(andere 
dan een overheid bedoeld in artikel 42)” ingevoegd tussen de 
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institution” et les mots “détenant directement ou indirectement 
25 % du capital d’un tel établissement”.

Art. [x.11]

 L’article 148bis/1er de la même loi, remplacé par l’arrêté 
royal du 13 décembre 2005, est complété par un alinéa rédigé 
comme suit: 

“Par dérogation à l’article 18, § 3, les membres ordinaires 
du conseil d’administration de bpost sont nommés pour un 
terme renouvelable de maximum quatre ans.”

woorden “in een instelling” en de woorden “die rechtstreeks of 
onrechtstreeks 25  % van het kapitaal van dergelijke instelling 
in handen heeft”.

Art. [x.11]

 Artikel 148bis/1 van dezelfde wet, vervangen bij het ko-
ninklijk besluit van 13 december 2005, wordt aangevuld met 
een lid, luidende: 

“In afwijking van artikel 18, § 3 worden de gewone leden 
van de raad van bestuur van bpost benoemd voor een her-
nieuwbare termijn van maximum vier jaar.”



153402/001DOC 53 

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 3 e  L É G I S L A T U R E K A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 3 e  Z I T T I N G S P E R I O D E2013 2014

AVIS DU CONSEIL D’ÉTAT
N° 54.553/4 DU 16 DÉCEMBRE 2013

Le 21 novembre 2013, le Conseil d’État, section de légis-
lation, a été invité par le ministre des Entreprises publiques 
à communiquer un avis, dans un délai de trente jours, sur un 
avant-projet de loi ‘modifi ant la loi du 21 mars 1991 portant 
réforme de certaines entreprises publiques économiques’.

L’avant-projet a été examiné par la quatrième chambre le 
16 décembre 2013. La chambre était composée de Pierre 
Liénardy, président de chambre, Jacques Jaumotte et Bernard 
Blero, conseillers d’État, Sébastien Van Drooghenbroeck 
et Marianne Dony, assesseurs, et Anne-Catherine Van 
Geersdaele, greffier.

Le rapport a été rédigé par Anne Vagman, premier auditeur.

La concordance entre la version française et la version 
néerlandaise a été vérifi ée sous le contrôle de Pierre Liénardy.

L’avis, dont le texte suit, a été donné le 16 décembre 2013.

Comme la demande d’avis est introduite sur la base de l’ar-
ticle 84, § 1er, alinéa 1er, 1°des lois coordonnées sur le Conseil 
d’État, tel qu’il est remplacé par la loi du 2 avril 2003, la section 
de législation limite son examen au fondement juridique de 
l’avant-projetà la compétence de l’auteur de l’acte ainsi qu’à 
l’accomplissement des formalités préalables, conformément 
à l’article 84, § 3, des lois coordonnées précitées.

Sur ces trois points, l’avant-projet appelle les observations 
suivantes.

FORMALITÉS PRÉALABLES

Il découle de l’article 19/1, § 1er, de la loi du 5 mai 1997 ‘rela-
tive à la coordination de la politique fédérale de développe-
ment durable’ que les avant-projets de loi, les projets d’arrêté 

royal et les propositions de décisions devant être soumises 
à l’approbation du Conseil des ministres, doivent en principe 
faire l’objet d’un examen préalable de la nécessité de réaliser 
une évaluation d’incidence. Les seuls cas dans lesquels un tel 
examen préalable ne doit pas être effectué sont ceux déter-

minés par l’article 2 de l’arrêté royal du 20 septembre 20121.

En l’occurrence, les auteurs de l’avant-projet n’ont pas 

invoqué un des motifs mentionnés à l’article 2 de l’arrêté royal 

1 Arrêté royal du 20  septembre  2012  ‘portant exécution de 
l’article 19/1, § 1er, deuxième alinéa, du chapitre V/1 de la loi du 
5 mai 1997 relative à la coordination de la politique fédérale de 

développement durable’.

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE
NR. 54.553/4 VAN 16 DECEMBER 2013

Op 21  november  2013 is de Raad van State, afdeling 
Wetgeving, door de minister van Overheidsbedrijven verzocht 
binnen een termijn van dertig dagen een advies te verstrek-
ken over een voorontwerp van wet ‘tot wijziging van de wet 
van 21 maart 1991 betreffende de hervorming van sommige 
economische overheidsbedrijven’.

Het voorontwerp is door de vierde kamer onderzocht op 16 de-
cember 2013. De kamer was samengesteld uit Pierre Liénardy, 
kamervoorzitter, Jacques Jaumotte et Bernard Blero, staats-
raden, Sébastien Van Drooghenbroeck et Marianne Dony, 
assessoren, en Anne-Catherine Van Geersdaele, griffier.

Het verslag is opgesteld door Anne  Vagman, eerste 
auditeur.

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse 
tekst van het advies is nagezien onder toezicht van Pierre 
Liénardy.

Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op 
16 december 2013.

Aangezien de adviesaanvraag ingediend is op basis van 
artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van de gecoördineerde wetten 
op de Raad van State, zoals het vervangen is bij de wet van 
2 april 2003, beperkt de afdeling Wetgeving overeenkomstig 
artikel  84, §  3, van de voormelde gecoördineerde wetten 
haar onderzoek tot de rechtsgrond van het voorontwerp, de 
bevoegdheid van de steller van de handeling en de te vervul-
len voorafgaande vormvereisten.

Wat deze drie punten betreft, geeft het voorontwerp aan-
leiding tot de volgende opmerkingen.

VOORAFGAANDE VORMVEREISTEN

Uit artikel 19/1, § 1, van de wet van 5 mei 1997  ‘betref-

fende de coördinatie van het federale beleid inzake duurzame 
ontwikkeling’ volgt dat voorontwerpen van wet, ontwerpen 
van koninklijk besluit en voorstellen van beslissing die ter 
goedkeuring aan de Ministerraad moeten worden voorgelegd 
in principe aanleiding moeten geven tot een voorafgaand 

onderzoek met betrekking tot de noodzaak om een effect-
beoordeling uit te voeren. De enige gevallen waarin zo een 
voorafgaand onderzoek niet hoeft plaats te vinden, zijn die 

welke bepaald zijn bij artikel 2 van het koninklijk besluit van 
20 september 20121.

In casu hebben de stellers van het voorontwerp geen van 

de motieven genoemd in artikel 2 van het koninklijk besluit 

1 Koninklijk besluit van 20 september 2012 ‘houdende uitvoering 
van artikel 19/1, § 1, tweede lid, van hoofdstuk V/1 van de wet van 

5 mei 1997 betreffende de coördinatie van het federale beleid 
inzake duurzame ontwikkeling’.
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du 20 septembre 2012 pour ne pas effectuer un examen pré-
alable de la nécessité de réaliser une évaluation d’incidence 
et il n’apparaît pas que l’avant-projet puisse entrer dans les 
prévisions de l’un des motifs mentionnés à l’article 2.

Il faudra par conséquent veiller à ce que la formalité de 
l’examen préalable de la nécessité de réaliser une évaluation 
d’incidence, mentionnée à l’article 19/1 de la loi du 5 mai 1997, 
soit dûment accomplie. L’article 19/2 impose qu’une évaluation 
d’incidence soit réalisée si l’examen préalable visé à l’article 
19/1 l’exige. Si l’examen préalable révèle la nécessité d’une 
évaluation d’incidence et si des modifi cations devaient encore 
être apportées au texte de l’avant-projet consécutivement à la 
réalisation de cette étude d’incidence, il y aurait lieu de sou-
mettre également ces modifi cations à l’avis du Conseil d’État.

EXAMEN DE L’AVANT-PROJET

DISPOSITIF

Article [X.1]

Dans son avis 40.929/4 donné le 19 septembre 2006 sur 
un avant-projet devenu la loi du 1er avril 2007 ‘modifi ant la loi 
du 21 mars 1991 portant réforme de certaines entreprises 
publiques économiques’, la section de législation a fait 
l’observation suivante:

“À peine de méconnaître la répartition des compétences 
entre les autorités fédérales et les entités fédérées, le légis-
lateur fédéral ne peut confi er unilatéralement à La Poste la 
mission de délivrer des autorisations ou permis relevant de 
la compétence d’un autre niveau de pouvoir.

En matière de pêche, il convient de rappeler qu’en vertu 
de l’article 6, § 1er, III, 6°, de la loi spéciale de réformes ins-

titutionnelles du 8 août 1980, la pêche fl uviale relève de la 
compétence des régions, de sorte qu’il n’appartient pas au 

législateur fédéral de confi er à La Poste la mission de délivrer 
les permis de pêche en matière de pêche fl uviale.

Par ailleurs, en vertu de l’article 6, § 1er, V, de la loi spéciale 
de réformes institutionnelles du 8 août 1980, tel que modifi é 
par la loi spéciale du 13 juillet 2001, la pêche maritime relève 

elle aussi, depuis le 1er janvier 2002, de la compétence des 
régions, à l’exception des compétences attribuées par cette 
même disposition à l’autorité fédérale.

Ces compétences demeurées fédérales sont les suivantes:

1° les normes relatives à la qualité des matières premières 
et des produits végétaux, et le contrôle de ces normes, en 

vue d’assurer la sécurité de la chaîne alimentaire;

2° les normes et leur contrôle relatifs à la santé et au bien-
être des animaux, ainsi qu’à la qualité des produits d’origine 

animale en vue d’assurer la sécurité de la chaîne alimentaire;

van 20 september 2012 aangevoerd om niet vooraf te hoeven 
onderzoeken of het noodzakelijk was een effectbeoordeling 
uit te voeren, en het blijkt niet dat het voorontwerp onder één 
van de motieven genoemd in artikel 2 kan vallen.

Er moet bijgevolg voor gezorgd worden dat het vormver-
eiste van een voorafgaand onderzoek met betrekking tot de 
noodzaak om een effectbeoordeling uit te voeren, genoemd 
in artikel 19/1 van de wet van 5 mei 1997, naar behoren is ver-
vuld. Artikel 19/2 schrijft voor dat een effectbeoordeling wordt 
uitgevoerd wanneer het voorafgaand onderzoek bedoeld in 
artikel 19/1 zulks vereist. Indien uit het voorafgaand onderzoek 
blijkt dat een effectbeoordeling moet worden uitgevoerd en er 
als gevolg van die effectbeoordeling nog wijzigingen zouden 
worden aangebracht in de tekst van het voorontwerp, dan 
moeten die wijzigingen ook voor advies worden voorgelegd 
aan de Raad van State.

ONDERZOEK VAN HET VOORONTWERP

DISPOSITIEF

Artikel [X.1]

In advies  40.929/4  dat gegeven is op 19  septem-
ber  2006  over een voorontwerp dat aanleiding gegeven 
heeft tot de wet van 1 april 2007 tot wijziging van de wet van 
21 maart 1991 betreffende de hervorming van sommige eco-
nomische overheidsbedrijven, heeft de afdeling Wetgeving de 
volgende opmerking geformuleerd:

“De federale overheid mag de taak om vergunningen of 
verloven af te geven die onder de bevoegdheid van een ander 
beleidsniveau vallen, niet eenzijdig aan De Post toevertrou-
wen, omdat anders de verdeling van de bevoegdheden onder 
de federale overheid en de deelentiteiten wordt geschonden.

Wat het vissen betreft, moet erop gewezen worden dat de 
visvangst krachtens artikel 6, § 1, III, 6°, van de bijzondere 
wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen tot 

de bevoegdheid van de gewesten behoort, zodat de federale 
wetgever niet bevoegd is om aan De Post de taak van de 

afgifte van visverloven voor de riviervisserij toe te vertrouwen.

Bovendien valt krachtens artikel 6, § 1, V, van de bijzondere 
wet van 8  augustus  1980, tot hervorming der instellingen, 
zoals gewijzigd bij de bijzondere wet van 13 juli 2001, ook de 

zeevisserij sinds 1 januari 2002 onder de bevoegdheid van de 
gewesten, met uitzondering van de bevoegdheden die bij die-
zelfde bepaling aan de federale overheid worden toegekend.

Die federaal gebleven bevoegdheden zijn de volgende:

1° de normering en de daarop toepasbare controle inzake 
de kwaliteit van de grondstoffen en de plantaardige produc-

ten met het oog op het verzekeren van de veiligheid van de 
voedselketen;

2° de normering en de daarop toepasbare controle inzake 
de dierengezondheid, het dierenwelzijn en de kwaliteit van 

de dierlijke producten met het oog op het verzekeren van de 
veiligheid van de voedselketen;
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3° les mesures de remplacement de revenus en cas de 
cessation anticipée de l’activité d’agriculteurs plus âgés;

4° le Bureau d’intervention et de restitution belge, étant 
entendu que les régions disposent en son sein d’une repré-
sentation garantie et signifi cative.

À priori, l’on n’aperçoit pas sur quelle base l’autorité fédé-
rale pourrait encore, au titre de ces compétences, demeurées 
fédérales, en matière de pêche maritime, organiser un régime 
de délivrance de permis de pêche”2.

Cette observation vaut, mutatis mutandis, à l’égard de 
l’article 131, 4°ter, d), en projet.

Article [X.2]

1. L’article 140 de la loi du 21 mars 1991 modifi é par la loi 
du 13 décembre 2010, dispose comme suit:

“L’objet social de bpost comprend:

1° l’exploitation de services postaux et des services 
fi nanciers postaux, en vue d’assurer de façon permanente 
l’universalité et la confi dentialité de la communication écrite, 
ainsi que du transport et de l’échange de l’argent et des 
moyens de paiement;

2° toutes les activités, de quelque nature que ce soit, desti-
nées à promouvoir directement ou indirectement ses services 
ou à permettre une utilisation optimale de son infrastructure”.

La disposition à l’examen prévoit que cet article 

“est interprété en ce sens que l’objet social de bpost com-
prend notamment:

a) la collecte, le transport et la distribution du courrier, des 
colis et de tout autre type de biens physiques et l’exploitation 

de tous services postaux, de transport et de logistique;

b) la fourniture de services de communication papier ou 
digitale, de certifi cation, de données, d’impression et de 
gestion de documents;

c) la fourniture de services fi nanciers postaux et de tout 
autre service fi nancier, bancaire et de paiement;

d) l’exploitation d’activités de vente de détail de biens ou 
de services de tiers;

e) toutes les activités, en ce compris dans de nouveaux 
secteurs d’activités, indépendamment de la nature de ces 

activités ou des secteurs d’activités, destinées à améliorer 
directement ou indirectement les services de la société ou, 
plus généralement, à contribuer directement ou indirectement 

au développement des activités visées aux a) à d) ci-dessus 

2 Doc. parl., Chambre, 2006-2007, n° 2780/001, pp. 25-26.

3° de inkomensvervangende maatregelen bij vervroegde 
uittreding van oudere landbouwers;

4° het Belgisch Interventie- en Restitutiebureau, met dien 
verstande dat de gewesten in zijn schoot beschikken over een 
gegarandeerde en signifi cante vertegenwoordiging.

Op het eerste gezicht is het niet duidelijk op welke basis de 
federale overheid, in de uitoefening van die federaal gebleven 
bevoegdheden inzake zeevisserij, nog een regeling voor de 
afgifte van visverloven zou kunnen instellen”2.

Deze opmerking geldt, mutatis mutandis, wat betreft het 
ontworpen artikel 131, 4°ter, d).

Artikel [X.2]

1. Artikel  140 van de wet van 21 maart  1991, zoals het 
gewijzigd is bij de wet van 13 december 2010, luidt als volgt:

“Het doel van bpost omvat:

1° de exploitatie van postdiensten en van de fi nanciële 
postdiensten teneinde op bestendige wijze de universaliteit en 
het vertrouwelijk karakter van de geschreven mededelingen, 
evenals van het vervoer en van het verkeer van het geld en 
van de betaalmiddelen te waarborgen;

2° alle activiteiten, van welke aard ook, bestemd om recht-
streeks of onrechtstreeks haar diensten te bevorderen of om 
het meest efficiënte gebruik van haar infrastructuur mogelijk 
te maken”.

In de voorliggende bepaling wordt gesteld dat dit artikel

“wordt uitgelegd in die zin dat het doel van bpost in het 
bijzonder het volgende omvat:

a) het ophalen, het vervoer en de uitreiking van postzen-
dingen, postpakketten en enig ander type van fysieke goe-

deren, en de exploitatie van enige andere post-, transport- of 
logistieke dienst;

b) het leveren van diensten die betrekking hebben op 
papieren of digitale communicatie, certifi cering, gegevens, 
printen en beheer van documenten;

c) het leveren van fi nanciële postdiensten en van enige 
andere fi nanciële, bancaire of betalingsdienst;

d) het uitoefenen van activiteiten van kleinhandelsverkoop 
van goederen of diensten van derden;

e) alle activiteiten, mede in nieuwe activiteitssectoren, 
ongeacht de aard van zulke activiteiten of activiteitssectoren, 

bestemd om rechtstreeks of onrechtstreeks de diensten van 
de vennootschap te bevorderen of, meer in het algemeen, 
rechtstreeks of onrechtstreeks bij te dragen tot de ontwikkeling 

van de activiteiten vermeld onder a) tot en met d) hierboven, 

2 Parl.St. Kamer 2006-2007, nr. 2780/001, 25-26.
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ou à. permettre une utilisation optimale de l’infrastructure et/
ou du personnel de la société”.

2. Aux termes de l’article 84 de la Constitution, l’interpré-
tation des lois par voie d’autorité n’appartient qu’à la loi. Une 
disposition législative interprétative est celle qui confère à une 
disposition le sens que, dès son adoption, le législateur a voulu 
lui donner et qu’elle pouvait raisonnablement recevoir3. C’est 
le propre d’une disposition interprétative de sortir ses effets à 
la date d’entrée en vigueur des dispositions qu’elle interprète4; 
la garantie de la non-rétroactivité des lois, à laquelle il ne peut 
être dérogé que dans certaines conditions5, ne peut toutefois 
être éludée par le fait qu’une disposition législative ayant 
un effet rétroactif serait présentée comme une disposition 
interprétative6.

Il s’ensuit que s’il s’agit réellement d’une loi interprétative, 
son effet rétroactif7 (en ce que la loi interprétée doit être 
considérée comme ayant toujours eu la portée que lui donne 
la loi interprétative) se justifi e précisément par le caractère 
interprétatif de cette loi8. À défaut, il y a lieu de satisfaire 
aux conditions qui permettent de déroger au principe de la 
non-rétroactivité des lois9.

Une loi interprétative se justifi e par la suppression de 
l’incertitude juridique à laquelle le caractère incertain ou 
contesté d’une disposition législative a donné lieu.

Ainsi, une telle disposition n’est admissible que si le texte 
que le législateur entend interpréter est peu clair et susceptible 
d’interprétations en sens divers10.

3 C.C., 21 juin 2006, n° 102/2006, B.5.2; C.C., 1er septembre 2008, 

n° 128/2008, B.8.1; C.C., 12  novembre  2009, n°  180/2009, 

B.5; C.C., 26  novembre  2009, n° 192/2009, B.7; C.C., 15  dé-

cembre 2011, n° 188/2011, B.4.

4 C.C., 12 novembre 2009, n° 180/2009, B.5.
5 Voir par exemple C.C., 15 décembre 2011, n° 188/2011, B.8.

6 C.C., 21 juin 2006, n° 102/2006, B.5.2; C.C., 19 décembre 2002, 

n° 189/2002, B.12.2; C.C., 15 décembre 2011, n° 188/2011, B.4.

7 C.C., 19 décembre 2002, n° 189/2002, B.12.1; C.C., 21 juin 2006, 
n° 102/2006, B.5.2; C. C., 1er septembre 2008, n° 128/2008, B.8.4; 
C. C., 15 décembre 2011, n° 188/2011, B.4.

8 C.C., 1er  septembre  2008, n° 128/2008, B.8.6; C. C., 12  no-
vembre 2009, n° 180/2009, B.9.

9 C. C., 1er  septembre  2008, n° 128/2008, B.8.6; C.C., 15  dé-
cembre 2011, n° 188/2011, B.7.

10 Voir en ce sens divers avis de la section de législation du 
Conseil d’État, notamment l ’avis  34.153/VR donné le 12  dé-

cembre 2002 sur une proposition de loi ‘interprétative de l’ar-

ticle 7, alinéa 1er, de la loi du 16 juin 1993 relative à la répression 
des violations graves du droit international humanitaire’ (Doc. 
parl., Sénat, 2002-2003, n° 2-1255/2) et l ’avis 46.403/1, donné 
le 10 avril 2009 sur un avant-projet de loi-programme (Doc. parl., 
Chambre, 2008-2009, n° 1967/1, pp. 49 à 51).

of om een optimale aanwending van de infrastructuur en/
of het personeel van de vennootschap mogelijk te maken”.

2. Luidens artikel  84  van de Grondwet kan alleen de 
wet een authentieke uitlegging van de wetten geven. Een 
wetsbepaling is interpretatief wanneer ze aan een bepaling 
een betekenis geeft die de wetgever bij de aanneming ervan 
heeft willen geven en die zij redelijkerwijze kon krijgen3. Het 
is eigen aan een interpretatieve bepaling dat zij gevolg heeft 
op de datum van de inwerkingtreding van de geïnterpreteerde 
bepaling4; de waarborg van de niet-retroactiviteit van de 
wetten, waarvan slechts onder bepaalde voorwaarden kan 
worden afgeweken5, kan evenwel niet worden omzeild door 
een wetsbepaling met terugwerkende kracht als een interpre-
tatieve wetsbepaling voor te stellen6.

Zo het effectief gaat om een interpretatieve wet, ligt de 
verantwoording van het retroactieve effect dat ze heeft7 
(doordat de geïnterpreteerde wet moet worden geacht steeds 
de draagwijdte te hebben gehad zoals omschreven in de 
interpretatieve wet), in het interpretatieve karakter zelf van 
de betrokken wet8. Zo niet, dient aan de voorwaarden te zijn 
voldaan op grond waarvan kan worden afgeweken van het 
beginsel van de niet-retroactiviteit van de wetten9.

Een interpretatieve wet vindt haar bestaansreden in het 
opheffen van de rechtsonzekerheid die is ontstaan door het 
onzekere of het betwiste karakter van een wetsbepaling.

Derhalve kan een dergelijke bepaling alleen aanvaard-
baar worden wanneer de tekst die de wetgever beoogt uit te 
leggen onduidelijk is en voor een verschillende interpretatie 
vatbaar is10.

3 Grondwetteli jk Hof, 21  juni  2006, nr.  102/2006, B.5.2; 

Grondwettelijk Hof, 1  september  2008, nr.  128/2008, B.8.1; 

Grondwettelijk Hof, 12  november  2009, nr.  180/2009, B.5; 

Grondwettelijk Hof, 26  november  2009, nr.  192/2009, B.7; 
Grondwettelijk Hof, 15 december 2011, nr. 188/2011, B.4.

4 Grondwettelijk Hof, 12 november 2009, nr. 180/2009, B.5.
5 Zie bijvoorbeeld Grondwettelijk Hof, 15  december  2011, 

nr. 188/2011, B.8.
6 Grondwetteli jk Hof, 21  juni  2006, nr.  102/2006, B.5.2; 

Grondwettelijk Hof, 19  december  2002, nr.  189/2002, B.12.2; 
Grondwettelijk Hof, 15 december 2011, nr. 188/2011, B.4.

7 Grondwettelijk Hof, 19  december  2002, nr.  189/2002, B.12.1; 
Grondwetteli jk Hof, 21  juni  2006, nr.  102/2006, B.5.2; 

Grondwettelijk Hof, 1  september  2008, nr.  128/2008, B.8.4; 
Grondwettelijk Hof, 15 december 2011, nr. 188/2011, B.4.

8 Grondwettelijk Hof, 1  september  2008, nr.  128/2008, B.8.6.; 
Grondwettelijk Hof, 12 november 2009, nr. 180/2009, B.9.

9 Grondwettelijk Hof, 1  september  2008, nr.  128/2008, B.8.6; 
Grondwettelijk Hof, 15 december 2011, nr. 188/2011, B.7.

10 Zie in dat verband verschillende adviezen van de afdeling 
Wetgeving van de Raad van State, inzonderheid advies 34.153/

VR gegeven op 12  december  2002  over een voorstel van 

wet tot interpretatie van artikel  7, eerste lid, van de wet van 
16  juni  1993  betreffende de bestraffing van ernstige schen-
dingen van het internationaal humanitair recht (Parl.St. Senaat 

2002-2003, nr.  2-1255/2) en advies  46.403/1, gegeven op 
10 april 2009 over een voorontwerp van programmawet (Parl.
St. Kamer 2008-2009, nr. 1967/1, 49 tot 51).
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Le sens que le législateur a donné à cette disposition légis-
lative dans la loi interprétative doit aussi pouvoir être donné 
par le juge sans intervention du législateur11-12.

3. En l’espèce, s’agissant de la disposition à l’examen, le 
commentaire de l’article expose ce qui suit:

“Cet article est une disposition interprétative et vise à 
clarifi er la manière dont l’objet social de bpost, tel qu’énoncé 
à l’article 140 de la loi du 21 mars 1991 portant réforme de 
certaines entreprises publiques économiques, doit être inter-
prété à la lumière de l’évolution des produits et services que 
bpost offre actuellement”.

Cette justifi cation ne fait état d’aucune incertitude juri-
dique auquel le caractère incertain ou contesté de l’article 
140 concerné aurait donné lieu.

De même, il n’est nullement établi — et cela ne ressort 
au demeurant pas des travaux préparatoires de cet article 
140 – que le législateur aurait voulu, dès l’origine, à savoir dès 
199113, donner à cette disposition le sens que l’avant-projet 
entend lui conférer.

Bien au contraire, le commentaire de l’article fait état du 
sens dans lequel cet article 140 devrait être “interprété” “à 
la lumière de l’évolution des produits et services que bpost 
offre actuellement”.

Enfi n, comme le relève l’Inspecteur des Finances dans son 
avis donné sur le texte en projet le 3 juillet 2013, certaines des 
prestations mentionnées dans la disposition interprétative à 
l’examen ne faisaient d’évidence pas partie de la conception 
que le législateur s’est fait de l’objet social de La Poste, en 
1991. Il en va notamment ainsi du service de certifi cation et 
de l’exploitation d’activités de vente de détail de biens ou de 
services de tiers.

Par conséquent, la disposition à l’examen ne peut pas être 

conçue et rédigée comme une disposition interprétative, qui 
aurait, par hypothèse, un effet rétroactif, mais bien comme une 

disposition modifi cative. Celle-ci pourrait avoir un caractère 

11 Cass., 17  janvier  2008, F.07.0057.N; Cass., 24  avril  2008, 

F.07.0014.N; Cass., 13 mars 2009, F.07.0085.N.
12 Voir, sur les principes ainsi rappelés, l ’avis 51.257/3 donné le 

24 avril 2012 sur un projet devenu la loi du 1er juillet 2012 ‘inter-
prétative de l’article 108, § 2, alinéa 2, première et deuxième 

partie de phrase de la loi du 8 janvier 2012 portant modifi cations 

de la loi du 29 avril  1999  relative à l’organisation du marché 
de l’électricité et de la loi du 12 avril 1965 relative au transport 
de produits gazeux et autres par canalisations’ (Doc. parl., 
Chambre, 2011-2012, n° 53-2195/001, pp. 12-13), ainsi que l’avis 

52.210/4 donné le 7 novembre 2012 sur un avant-projet devenu 
le décret du 7  mars  2013  ‘ interprétatif des articles 35, §  1er, 

alinéa 2, 40, § 7, alinéa 3, 93, § 1er, alinéa 2, et 95, § 7, alinéa 3, 
du décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement, 

modifi és par le décret-programme du 3 février 2005 de relance 

économique et de simplifi cation administrative’ (Doc. parl., Parl. 
wall., 2012-2013, n° 750/1, pp.6 à 8).

13 Pour sa part, la loi du 13 décembre 2010 s’est limitée à remplacer 
les mots “La Poste” par le terme “bpost”.

De betekenis die de wetgever in de interpretatieve wet aan 
de betrokken wetsbepaling heeft gegeven, moet eraan door 
de rechter ook zonder tussenkomst van de wetgever kunnen 
worden gegeven11-12.

3. In casu wordt met betrekking tot de voorliggende bepa-
ling in de bespreking van het artikel het volgende gesteld:

“Dit artikel is een interpretatieve bepaling en strekt ertoe 
te verduidelijken hoe de doelbepaling van bpost, zoals vervat 
in artikel 140 van de wet van 21 maart 1991 betreffende de 
hervorming van sommige economische overheidsbedrijven, 
moet worden uitgelegd in het licht van de evolutie van de 
producten en diensten die bpost thans aanbiedt”.

In deze uitleg is er geen sprake van enige rechtsonzeker-
heid die zou zijn ontstaan door het onzekere of het betwiste 
karakter van het artikel 140 in kwestie.

Voorts staat het geenszins vast - en blijkt overigens even-
min uit de parlementaire voorbereiding van dat artikel 140 – dat 
de wetgever vanaf het begin, dat wil zeggen vanaf 199113, aan 
die bepaling de betekenis heeft willen geven die het vooront-
werp daaraan beoogt te geven.

In de bespreking van het artikel wordt daarentegen bepaald 
op welke wijze dat artikel 140 zou moeten worden “uitgelegd” 
“in het licht van de evolutie van de producten en diensten die 
bpost thans aanbiedt”.

De Inspecteur van Financiën heeft tot slot in zijn advies 
van 13 juli 2013 met betrekking tot de ontworpen tekst gesteld 
dat sommige prestaties die vermeld staan in de ontworpen 
interpretatieve bepaling kennelijk niet beantwoorden aan het 
beeld dat de wetgever zich in 1991 gemaakt heeft van De 
Post. Dat geldt inzonderheid voor de dienst certifi cering en 
het uitoefenen van activiteiten van kleinhandelsverkoop van 
goederen of diensten van derden.

Bijgevolg mag de voorliggende bepaling niet opgevat en 
redigeerd worden als een interpretatieve bepaling, die per 

defi nitie terugwerkende kracht zou hebben, maar wel als een 
wijzigingsbepaling. Die wijzigingsbepaling zou terugwerkende 

11 Cassatie, 17 januari 2008, F. 07.0057.N; Cassatie, 24 april 2008, 

F.07.0014.N; Cassatie, 13 maart 2009, F.07.0085.N.
12 Zie in verband met de aldus in herinnering gebrachte beginse-

len, advies 51.257/3 gegeven op 24 april 2012 over een ontwerp 

dat aanleiding gegeven heeft tot de wet van 1  juli  2012  tot 

uitlegging van artikel  108, §  2, tweede lid, eerste en tweede 
zinsnede van de wet van 8 januari 2012 tot wijziging van de wet 
van 29 april 1999 betreffende de organisatie van de elektrici-

teitsmarkt en de wet van 12 april 1965 betreffende het vervoer 

van gasachtige producten en andere door middel van leidingen 
(Parl.St. Kamer 2011-2012, nr. 53-2195/001, 12-13), alsook ad-
vies 52.210/4 gegeven op 7 november 2012 over een voorontwerp 

dat aanleiding gegeven heeft tot het decreet van 7 maart 2013 tot 

verklaring van de artikelen 35, § 1, tweede lid, 40, § 7, derde lid, 
93, § 1, tweede lid, en 95, § 7, derde lid, van het decreet van 
11 maart 1999 betreffende de milieuvergunning, gewijzigd bij het 

programmadecreet van 3 februari 2005 betreffende de economi-
sche heropleving en de administratieve vereenvoudiging (Parl.
St. W.Parl. 2012-2013, nr. 750/1, 6 tot 8).

13 De wet van 13 december 2010 heeft zich er harerzijds toe bepaald 
de woorden “De Post” te vervangen door het begrip “bpost”.
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rétroactif, pour autant qu’elle réponde aux conditions fi xées 
par la Cour constitutionnelle14.

Article [X.3]

Dans le commentaire de l’article, il y a lieu de mieux 
préciser, au sujet du paragraphe 1er, D, ce que l’auteur de 
l’avant-projet entend par la notion de “rôle social du facteur”, 
ainsi que la notion de service “SVP facteur”.

Article [X.4]

L’article 141, § 1erbis en projet est ainsi rédigé:

“D’autres missions de service public peuvent être attri-
buées, soit à bpost, par son contrat de gestion, soit à bpost 
ou un tiers, par une convention spécifi que”.

Ni le texte en projet ni l’exposé des motifs n’apportent de 
précision sur les conditions dans lesquelles un “tiers” pour-
rait se voir confi er une “mission de service public”, par une 
“convention spécifi que”.

S’agissant de “missions de service public”, il appartient au 
législateur de défi nir avec plus de précision les conditions de 
fond, notamment en terme d’objet, d’instrument juridique, dans 
lesquelles un “tiers” pourrait se voir confi er de telles missions.

Le texte en projet sera revu et complété en conséquence.

Article [X.11]

L’article 148bis/1 dont la modifi cation est envisagée est 

divisé en quatre paragraphes.

La disposition à l’examen ne peut donc prévoir, comme 
elle le fait, que cette disposition est complétée par un alinéa 
nouveau.

Elle doit soit ajouter un paragraphe 5 nouveau, soit ajouter 

l’alinéa nouveau en projet dans l’un ou l’autre des paragraphes 
existants.

La disposition à l’examen sera revue en conséquence.

 Le greffier, Le président,

 Anne-Catherine Pierre LIÉNARDY

 VAN GEERSDAELE

14 Voir en ce sens, C.C. n° 128/2008, 1er septembre 2008, B.8.6 et 
B.9.

kracht kunnen hebben, voor zover ze voldoet aan de voor-
waarden bepaald door het Grondwettelijk Hof14.

Artikel [X.3]

In de bespreking van het artikel behoort met betrekking tot 
paragraaf 1, D, verduidelijkt te worden wat de steller van het 
voorontwerp bedoelt met het begrip “de sociale rol van de 
postbodes” en met het begrip dienst “AUB postbode”.

Artikel [X.4]

Het ontworpen artikel 141, § 1bis, luidt als volgt:

“Andere opdrachten van openbare dienst kunnen, door 
haar beheerscontract, aan bpost of, door een bijzondere 
overeenkomst, aan bpost of een derde worden toevertrouwd.”

Noch in de ontworpen tekst, noch in de memorie van 
toelichting wordt nadere uitleg verstrekt over de voorwaar-
den waarop aan een “derde” een “opdracht van openbare 
dienst” zou kunnen worden toevertrouwd “door een bijzondere 
overeenkomst”.

Aangezien het gaat om “opdrachten van openbare dienst” 
dient de wetgever nauwkeuriger te omschrijven op basis van 
welke grondvoorwaarden, inzonderheid inzake onderwerp en 
rechtsinstrument, aan een “derde” zulke opdrachten zouden 
kunnen worden toevertrouwd.

De ontworpen tekst behoort dienovereenkomstig te worden 
herzien en aangevuld.

Artikel [X.11]

Artikel  148bis/1  waarvan de wijziging wordt beoogd, is 
onderverdeeld in vier paragrafen.

Anders dan in het voorliggende artikel het geval is, mag 

dus niet worden bepaald dat deze bepaling wordt aangevuld 
met een nieuw lid.

In dat artikel dient ofwel een nieuwe paragraaf 5 te worden 
ingevoegd, ofwel moet het ontworpen nieuw lid worden inge-

voegd in één van de reeds bestaande paragrafen.

De voorliggende bepaling behoort dienovereenkomstig te 
worden herzien.

 De griffier, De voorzitter,

 Anne-Catherine Pierre LIÉNARDY

 VAN GEERSDAELE

14 Zie in dat verband, Grondwettelijk Hof, nr. 128/2008, 1 septem-
ber 2008, B.8.6 en B.9.
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PROJET DE LOI 

PHILIPPE, 

ROI DES BELGES,

À tous, présents et à venir,

SALUT. 

Sur la proposition du ministre des Entreprises 
publiques;

NOUS AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS:

Le ministre des Entreprises publiques est chargé de 
présenter en Notre nom aux Chambres législatives et 
de déposer à la Chambre des représentants le projet 
de loi dont la teneur suit:

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 
78 de la Constitution.

Art. 2

 Dans l’article 131 de la loi du 21 mars 1991 portant 
réforme de certaines entreprises publiques écono-
miques, remplacé par la loi du 13 décembre 2010, sont 
insérés les 4°bis à 4°sexies rédigés comme suit:

“4°bis point de service postal: un bureau de poste, 
un magasin postal ou une halte postale;

4°ter bureau de poste: un point de service postal 
exploité par bpost qui propose au client au moins 
l’assortiment complet de services, c’est-à-dire:

a) l’assortiment de base; 

b) l ’exécution des opérations relatives au ser-
vice bancaire de base tel que défini par la loi du 
24 mars 2003 instaurant un service bancaire de base;

c) le paiement des mandats-poste nationaux;

d) la vente, le remboursement, le remplacement et 
l’échange des permis de pêche;

 WETSONTWERP 

FILIP, 

KONING DER BELGEN,

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, 

ONZE GROET.

O p  d e  vo o r d rac h t  van  d e  m in i s te r  van 
Overheidsbedrijven;

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ:

De minister van Overheidsbedrijven is ermee belast 
het ontwerp van wet, waarvan de tekst hierna volgt, in 
Onze naam aan de Wetgevende Kamers voor te leg-
gen en bij de Kamer van volksvertegenwoordigers in 
te dienen:

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 
artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2

 In artikel 131  van de wet van 21  maart  1991  be-
treffende de hervorming van sommige economische 
overheidsbedrijven, vervangen bij de wet van 13 de-
cember  2010, worden de bepalingen onder 4°bis tot 
4°sexies ingevoegd, luidende: 

“4°bis postaal service punt: een postkantoor, een 
postwinkel of een posthalte;

4°ter postkantoor: een postaal service punt uitgebaat 
door bpost waar minstens het volledige assortiment van 
diensten wordt aangeboden aan de klant, zijnde:

a) de diensten van het basisassortiment;

b) de uitvoering van verrichtingen van basisbankdien-
sten zoals gedefi nieerd in de wet van 24 maart 2003 tot 
instelling van een basisbank dienst; 

c) de betaling van binnenlandse postwissels;

d); de verkoop, terugbetaling, vervanging en de uit-
wisseling van visverloven



22 3402/001DOC 53 

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 3 e  L É G I S L A T U R E K A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 3 e  Z I T T I N G S P E R I O D E2013 2014

e) l ’acceptation de versements sur des comptes 
ouverts auprès de bpost ou d ’autres institutions 
fi nancières;

f) le retrait en espèces d’un compte quelle que soit 
la méthode proposée;

g) le paiement des assignations –P;

h) la réception de bulletins de virement relatifs à des 
paiements à partir d’un compte propre;

4°quater magasin postal: un point de service postal 
exploité par un tiers, où celui-ci exécute les services 
publics dont bpost lui a confi é l’exécution (au nom et 
pour le compte de bpost);

4°quinquies halte postale: un point de service postal 
ou tout autre point de contact avec le client où du person-
nel de bpost propose à celui-ci au moins l’assortiment 
de base pendant un nombre limité d’heures;

4°sexies assortiment de base: les services suivants:

a) la réception d’envois de courrier égrené et de colis 
postaux individuels faisant partie du service postal uni-
versel, à l’exception des envois avec valeur déclarée;

b) la conservation et la remise d’envois recom-man-
dés individuels et de colis postaux indivi-duels faisant 
partie du service postal universel et pour lesquels un 
avis a été remis à la suite d’une présentation à domicile 
infructueuse;

c) la vente de timbres-poste;

d) l’acceptation de versements en espèces de maxi-
mum 500  euros, pourvus d’une mention structurée, 
sur un compte auprès de bpost ou d’une institution 
fi nancière;

e) dans la mesure du possible, un nombre minimum 
de conditionnements pour les envois postaux et les colis 
seront disponibles à la vente.”

Art. 3

 L’article 140 de la même loi, modifi é par la loi du 
13 décembre 2010, est remplacé par ce qui suit: 

L’objet social de bpost comprend:

e) het aanvaarden van stortingen ter creditering van 
rekeningen gehouden bij bpost of andere fi nanciële 
instellingen;

f) de afhaling van contant geld van een rekening, 
ongeacht de voorgestelde methode;

g) de uitbetaling van assignaties –P;

h) de inontvangstneming van overschrijvingsfor-
mu lieren met betrekking tot betalingen vanuit eigen 
rekening;

4°quater postwinkel: een postaal service punt uit-
gebaat door een derde waarin deze derde openbare 
diensten uitvoert in naam en voor rekening van de post;

4°quinquies posthalte: een postaal service punt of 
ander contactpunt met de klant waar minstens het ba-
sisassortiment aangeboden wordt door personeel van 
bpost tijdens een beperkt aantal uren;

4°sexies basisassortiment: de volgende diensten:

a) de inontvangstneming van zendingen van stukpost-
brievenpost en stukpost-postpakketten die deel uitma-
ken van de universele postdienst, met uitzondering van 
zendingen met aangegeven waarde;

b) het ter beschikking houden en afgeven van stuk-
post-aangetekende zendingen en stukpost-postpakket-
ten die deel uitmaken van de universele postdienst en 
waarvoor een bericht werd achtergelaten na vergeefse 
aanbieding aan huis;

c) de verkoop van postzegels;

d) het aanvaarden van contante stortingen van 
maximum 500 euro, voorzien van een gestructu reerde 
mededeling, ter creditering van rekening bij bpost of een 
fi nanciële instelling;

e) voor zover mogelijk wordt een minimum assorti-
ment van verpakkingen voor brievenpost en postpak-
ketten te koop aangeboden.”

Art. 3

 Artikel 140 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van 
13 december 2010, wordt vervangen als volgt: 

Het doel van bpost omvat:
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a) la collecte, le transport et la distribution du cour-
rier, des colis et de tout autre type de biens physiques 
et l’exploitation de tous services postaux, de transport 
et de logistique;

b) la fourniture de services de communication papier 
ou digitale, de certifi cation, de données, d’impression 
et de gestion de documents;

c) la fourniture de services fi nanciers postaux et de 
tout autre service fi nancier, bancaire et de paiement;

d) l’exploitation d’activités de vente de détail de biens 
ou de services de tiers;

e) toutes les activités, en ce compris dans de nou-
veaux secteurs d’activités, indépendamment de la 
nature de ces activités ou des secteurs d’activités, 
destinées à améliorer directement ou indirectement 
les services de la société ou, plus généralement, à 
contribuer directement ou indirectement au dévelop-
pement des activités visées aux a) à d) ci-dessus ou à 
permettre une utilisation optimale de l’infrastructure et/
ou du personnel de la société.”

Art. 4

 Dans l’article 141  de la même loi, remplacé par 
la loi du 1er avril 2007 et modifi é par la loi du 13 dé-
cembre 2010, le premier paragraphe est remplacé par 
ce qui suit: 

“§ 1er. bpost est chargée des missions de service pu-
blic suivantes sur l’ensemble du territoire du Royaume:

A. Le maintien, en vue d’assurer la cohésion terri-
toriale et sociale, d’un réseau de proximité confi guré 
comme suit:

1° ce réseau doit être composé d’au moins 1300 points 
de service postal dont au moins un dans chaque com-
mune du pays comme nécessaire au respect des 
obligations pesant sur bpost au titre de la desserte aux 
fi ns de la mise en œuvre du service postal universel en 
vertu de l’article 142, §  2, 1°;

2° les points de service postal visés au 1° doivent 
comprendre au moins 650 bureaux de poste dont au 
moins un dans chaque commune du pays; et

3° au moins 95 pour cent de la population doit avoir 
accès à un point de service postal offrant l’assortiment 
de base qui est situé à une distance de route de cinq kilo-
mètres au plus, et au moins 98 pour cent de la population 

a) het ophalen, het vervoer en de uitreiking van 
postzendingen, postpakketten en enig ander type van 
fysieke goederen, en de exploitatie van enige andere 
post-, transport- of logistieke dienst;

b) het leveren van diensten die betrekking hebben op 
papieren of digitale communicatie, certifi cering, gege-
vens, printen en beheer van documenten;

c) het leveren van fi nanciële postdiensten en van 
enige andere fi nanciële, bancaire of betalings-dienst;

d) het uitoefenen van activiteiten van kleinhandels-
verkoop van goederen of diensten van derden;

e) alle activiteiten, mede in nieuwe activiteitssec toren, 
ongeacht de aard van zulke activiteiten of activiteitssec-
toren, bestemd om rechtstreeks of onrechtstreeks de 
diensten van de vennootschap te bevorderen of, meer 
in het algemeen, rechtstreeks of onrechtstreeks bij te 
dragen tot de ontwikkeling van de activiteiten vermeld 
onder a) tot en met d) hierboven, of om een optimale 
aanwending van de infrastructuur en/of het personeel 
van de vennoot schap mogelijk te maken.

Art. 4

 In artikel 141 van dezelfde wet, vervangen bij de wet 
van 1 april 2007 en gewijzigd bij de wet van 13 decem-
ber 2010, wordt de eerste paragraaf  vervangen als volgt:

“§ 1. bpost is belast met volgende opdrachten van 
openbare dienst over het gehele grondgebied van het 
Rijk:

A. De instandhouding, teneinde territoriale en sociale 
cohesie te verzekeren, van een nabijheids netwerk met 
de volgende confi guratie:

1° dit netwerk dient samengesteld te zijn uit minstens 
1300 postale service punten waarvan ten minste één in 
elke gemeente van het land, die noodzakelijk zijn om 
te voldoen aan de verplichtingen van bedelingen waar-
mee bpost belast is teneinde de universele postdienst 
krachtens artikel 142, §  2, 1°, uit te voeren;

2° de onder 1° bedoelde postale service punten die-
nen uit minstens 650 postkantoren te bestaan waarvan 
minstens één in elke gemeente van het land; en

3° minstens 95 percent van de bevolking dient toe-
gang te hebben tot een postaal service punt dat het bas-
sisassortiment aanbiedt en dat gelegen is binnen een 
wegafstand van ten hoogste vijf kilometer, en minstens 
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doit avoir accès à un tel point de service postal situé à 
une distance de route de 10 kilomètres au plus.

B. L’exécution des services financiers postaux 
suivants:

1° la réception de dépôts en espèces sur un compte 
courant postal et l’exécution des paiements à partir de 
ce compte ou sur celui-ci;

2° la réception de dépôts en espèces à porter au cré-
dit d’un compte postal courant ou d’un compte auprès 
d’une institution fi nancière; et 

3° l ’émission et le paiement des mandats-poste 
nationaux. 

C. Le paiement à domicile des pensions de retraite 
et de survie et des allocations de sécurité sociale aux 
personnes handicapées. 

D. Le développement du rôle social des facteurs, 
notamment envers les personnes isolées et démunies, 
et du service “SVP facteur”. 

E. L’information au public à la demande de l’autorité 
publique compétente.  

F. L’envoi à des tarifs réduits de correspondance 
expédiée par des fondations et associations sans but 
lucratif.

G. La distribution des envois de la poste aux lettres 
soumis au régime des franchises de port.”

Art. 5

 Dans l’article 141  de la même loi, remplacé par 
l’arrêté royal du 9 juin 1999 et modifi é par les lois des 
1er  avril  2007  et 13  décembre  2010, il est inséré un 
paragraphe 1erbis rédigé comme suit:

“§ 1erbis. D’autres missions de service public peuvent 
être attribuées, soit à bpost, par son contrat de gestion, 
soit à bpost ou un tiers, par une convention spécifi que.

Les missions de service public autres que celles énu-
mérées à l’article 141, § 1er, A. à G. qui sont susceptibles 
d’être attribuées conformément au paragraphe précé-
dent, aux conditions prévues dans le contrat de gestion 
ou dans la convention spécifi que, peuvent notamment 

98 percent van de bevolking dient toegang te hebben 
tot zulk postaal service punt dat gelegen is binnen een 
wegafstand van ten hoogste 10 kilometer. 

B. De uitvoering van de volgende financiële 
postdiensten:

1° de inontvangstneming van contante stortingen op 
een post-zichtrekening en de uitvoering van betalings-
verrichtingen van of naar deze rekening;

2° de inontvangstneming van contante stortingen ter 
creditering van een post-zichtrekening of een rekening 
gehouden bij een fi nanciële instelling; en

3° de uitgifte en de betaling van binnenlandse 
postwissels.

C. De betaling aan huis van ouderdoms- en overle-
vingspensioenen en van sociale zekerheids uitkeringen 
aan personen met een handicap.

D. De ontwikkeling van de sociale rol van de postbo-
des, in het bijzonder ten aanzien van de alleenstaan-
den en de minstbedeelden, en van de dienst “AUB 
postbode”.

E. De informatie aan het publiek op verzoek van de 
bevoegde overheidsinstantie.

F. De verzending tegen een verminderd tarief van 
postzendingen verstuurd door stichtingen en verenigin-
gen zonder winstoogmerk.

G. De uitreiking van brievenpostzendingen die onder 
het stelsel van de portvrijdom vallen.” 

Art. 5

 In artikel 141 van dezelfde wet, vervangen bij het 
koninklijk besluit van 9  juni  1999  en gewijzigd bij de 
wetten van 1 april 2007 en 13 december 2010, wordt 
een paragraaf 1bis ingevoegd, luidende:

“§  1bis. Andere opdrachten van openbare dienst 
kunnen, door haar beheerscontract, aan bpost of, door 
een bijzondere overeenkomst, aan bpost of een derde 
worden toevertrouwd.”

De opdrachten van openbare dienst, andere dan 
die opdrachten opgesomd in artikel 141, § 1, A. tot G. 
die in aanmerking komen om in overeenkomst met de 
voorgaande paragraaf toegekend te worden, tegen 
voorwaarden die voorzien zijn in het beheerscontract 
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inclure le service des abonnements pour les journaux 
reconnus et les écrits périodiques reconnus.

Lorsque l’exécution de ces missions ne serait pas 
assumée ou ne serait pas assumée dans les mêmes 
conditions sans contrepartie, une compensation est 
octroyée à charge du budget de l’État. 

Lorsque bpost ou le tiers n’a pas été désigné dans 
le cadre d’une procédure d’attribution permettant de 
sélectionner le candidat capable de fournir ces services 
au moindre coût pour la collectivité, l ’article 141ter 
s’applique mutatis mutandis à la compensation. 

Pour ce qui concerne les missions de service public 
visées au deuxième alinéa du présent § 1erbis, le contrat 
de gestion ou la convention spécifi que règle les matières 
suivantes:

1° la défi nition des obligations de service public et 
les modalités opérationnelles de l ’exécution de ces 
missions;

2° les règles de conduite à l’égard des utilisateurs; 

3° le cas échéant, les paramètres objectifs et trans-
parents sur la base desquels est calculée la compen-
sation; et

4° le cas échéant, les montants provisoires et les 
modalités de paiement des compensations, selon le 
cas, visées à l’article 141ter.”

Art. 6

 Dans la même loi, il est inséré un article 141bis rédigé 
comme suit:

“Art. 141bis. §  1er. Pour chacune des missions de 
service public visées à l’article 141, § 1er, A., B. et C., le 
Roi, par arrêté délibéré en Conseil des Ministres, défi nit:

1° les principales modalités d’exécution de la mis-
sion; et

2° le cas échéant, les principes gouvernant la fi xation 
des tarifs pour les prestations fournies par bpost aux 
utilisateurs.

§ 2. Le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil des 
Ministres, défi nir les modalités pour chacune des mis-
sions de service public visées à l’article 141, § 1er, D. à G.”

of in de bijzondere overeenkomst, kunnen met name 
de abonnementsdienst voor erkende kranten en tijd-
schriften omvatten. 

Wanneer de uitvoering van deze opdrachten niet 
zou worden gedragen of zonder compensatie niet 
tegen dezelfde voorwaarden zou worden gedragen, 
wordt een compensatie toegekend ten laste van de 
Staatsbegroting.

Wanneer bpost of de derde niet werd aangewezen in 
het kader van een toekenningsprocedure voor de selec-
tie van de kandidaat die deze diensten kan leveren tegen 
de laagst mogelijke kostprijs voor de gemeenschap, is 
het artikel 141ter mutatis mutandis van toepassing op 
de compensatie.

Betreffende de opdrachten van openbare dienst 
beoogd in het tweede lid van deze § 1bis, regelt het 
beheerscontract of de bijzondere overeenkomst de 
volgende materies:

1° de defi nitie van de verplichtingen van de openbare 
dienst en de operationele uitvoeringsmodaliteiten van 
deze opdrachten;

2° gedragsregels ten opzichte van de gebruikers; 

3° desgevallend, de objectieve en transparante 
parameters op basis waarvan de compensatie wordt 
berekend; en

4° desgevallend, de voorlopige bedragen en de be-
talingsmodaliteiten van de compensaties, naargelang 
het geval, beoogd in artikel 141ter.”

Art. 6

 In dezelfde wet wordt een artikel 141bis ingevoegd, 
luidende:

“Art. 141bis. §  1. Voor elk van de opdrachten van 
openbare dienst bedoeld in artikel 141, § 1, A., B. en C., 
bepaalt de Koning bij in Ministerraad overlegd besluit:

1° de belangrijkste uitvoeringsmodaliteiten van de 
opdracht; en

2° in voorkomend geval, de beginselen voor de 
vaststelling van de tarieven van de dienstverlening door 
bpost aan de gebruikers.

§ 2. De Koning kan, bij in Ministerraad overlegd be-
sluit, de nadere regels bepalen voor elke opdracht van 
openbare dienst bedoeld in artikel 141, § 1, D. tot G.”
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Art. 7

 Dans la même loi, il est inséré un article 141ter rédigé 
comme suit:

“Art. 141ter. § 1er. Pour l’exécution des missions de 
service public visées à l’article 141, § 1er, A., B. et C., 
qui occasionnent pour bpost un coût net, bpost reçoit 
une compensation à charge du budget de l’État. Cette 
compensation correspond à la somme des éléments 
suivants:

1° le coût net de l’exécution de la mission en question, 
calculé à partir des coûts effectivement supportés et des 
recettes effectivement perçues par bpost et en utilisant 
la méthode du coût net évité;

2° un bénéfi ce raisonnable, en termes de marge 
d’exploitation, fi xé notamment en fonction du degré de 
risque encouru par bpost dans l’exécu tion de la mission 
en question; et

3° le résultat positif ou négatif d’un mécanisme d’inci-
tation à l’efficience,

étant entendu que toute compensation est soumise 
au plafond global fi xé par le contrat de gestion pour 
l’ensemble des compensations reçues par bpost au 
titre des missions de service public.

§  2. Le Roi, par arrêté délibéré en Conseil des 
Ministres, défi nit:

1° les modalités de calcul de chacun des para mètres 
visés au § 1er; 

2° les procédures à suivre pour l’établissement des 
montants provisoire et défi nitif de la compensation; et

3° les modalités de contrôle de la compensation et 
de récupération d’une éventuelle surcom-pensation.”

Art. 8

 Dans la même loi, il est inséré un article 141quater 
rédigé comme suit:

“Art. 141quater. Pour ce qui concerne les missions 
de service public visées à l’article 141, § 1er, A. à G., le 
contrat de gestion règle les matières suivantes:

Art. 7

 In dezelfde wet wordt een artikel 141ter ingevoegd, 
luidende:

“Art. 141ter. § 1. Voor de uitvoering van de opdrach-
ten van openbare dienst bedoeld in artikel 141, § 1, A., 
B. en C. die aanleiding geven tot een nettokost voor 
bpost, ontvangt bpost een vergoeding ten laste van de 
Staatsbegroting. Deze vergoeding stemt overeen met 
de som van de volgende elementen:

1° de nettokost van de uitvoering van de betref-
fende opdracht, berekend op basis van de werkelijk 
gedragen kosten en het werkelijk ontvangen inkomen 
door bpost en met toepassing van de netto vermeden 
kostenmethode; 

2° een redelijke winst, in termen van bedrijfs marge, 
inzonderheid vastgesteld volgens de belangrijkheid 
van het risico dat bpost loopt bij de uitvoering van de 
betreffende opdracht; en 

3° het positieve of negatieve resultaat van een aan-
moedigingsmechanisme gericht op efficiëntie,

met dien verstande dat elke vergoeding is onder-
worpen aan een globaal plafond vastgesteld door het 
beheerscontract voor het geheel van vergoedingen die 
door bpost worden ontvangen voor de opdrachten van 
openbare dienst.

§ 2. De Koning bepaalt bij in Ministerraad overlegd 
besluit:

1° de berekeningswijze van elk van de parameters 
bedoeld in § 1;

2° de procedures die moeten worden gevolgd voor 
de vaststelling van de voorlopige en defi nitieve vergoe-
dingsbedragen; en

3° de nadere regels voor de controle op de vergoe-
ding en voor de terugvordering van eventueel te veel 
betaalde vergoeding.”

Art. 8

 In dezelfde wet wordt een artikel 141quater inge-
voegd, luidende:

“Art. 141quater. Voor wat de opdrachten van openbare 
dienst bedoeld in artikel 141, § 1, A. tot G. betreft, regelt 
het beheerscontract de volgende aangelegenheden:
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1° les modalités opérationnelles de l’exécution de 
ces missions;

2° les règles de conduite à l’égard des utilisateurs; et

3° les montants provisoires et les modalités de paie-
ment des compensations visées à l’article 141ter.”

Art. 9

 Dans la même loi, il est inséré un article 141quinquies 
rédigé comme suit: 

“Art. 141quinquies. bpost est chargée des missions 
de service public énumérées à l’article 141, § 1er, A. à 
G. jusqu’au 31 décembre 2015.”

Art. 10

Dans la même loi, il est inséré un article 141sexies 
rédigé comme suit:

“Art. 141sexies. Le Roi peut, par arrêté délibéré en 
Conseil des Ministres, défi nir les modalités relatives:

1° à l’offre d’un tarif réduit pour les imprimés électo-
raux adressés ou non adressés;

2° au service de la correspondance administrative 
comme le traitement, le conditionnement et la distribu-
tion, et les modalités de la rétribution différée y compris 
les ayants droits et les mentions obligatoires; 

3° au traitement des correspondances émanant de 
ou adressés à des militaires; et

4° au service des abonnements pour les journaux 
reconnus et les écrits périodiques reconnus concernant 
la demande, le port et les frais administratifs y afférents 
ainsi qu’entre autres le parachèvement technique, les 
mentions obligatoires, les conditions de dépôt et les 
suppléments. Le Roi détermine également par arrêté 
délibéré en Conseil des Ministres les critères tels que 
la périodicité et le niveau d’information requis auxquels 
des envois doivent répondre pour être reconnus comme 
journal ou écrit périodique.” 

Art. 11

 Dans l’article 148, 1°, de la même loi, modifi é par 
l’arrêté royal du 3 mars 2011, les mots “(autre qu’une 

1° de operationele modaliteiten voor de uitvoering 
van die opdrachten;

2° de gedragsregels ten aanzien van de gebruikers; 
en

3° de voorlopige bedragen en de betalingsmo-
daliteiten van de vergoedingen bedoeld in artikel 141ter.”

Art. 9

 In dezelfde wet wordt een artikel 141quinquies inge-
voegd, luidende:

“Art. 141quinquies. bpost is tot 31 december 2015 be-
last met de opdrachten van openbare dienst opgelijst in 
het artikel 141, § 1, A. tot G.”

Art. 10

In dezelfde wet wordt een artikel 141sexies inge-
voegd, luidende:

“Art. 141sexies. De Koning kan, bij in Ministerraad 
overlegd besluit, de nadere regels bepalen met betrek-
king tot:

1° het aanbieden van een verlaagd tarief voor al dan 
niet geadresseerd verkiezingsdrukwerk;

2° de dienst van de administratieve correspondentie, 
zoals de behandeling, de conditionering en de uitreiking, 
en de nadere regels van uitgestelde vergoeding inbegre-
pen de rechthebbenden en de verplichte vermeldingen; 

3° de behandeling van briefwisseling uitgaande van 
of geadresseerd aan militairen; en

4° de dienst postabonnementen op erkende kranten 
en erkende tijdschriften met betrekking tot de vraag en 
de daaraan verbonden administratieve kosten evenals 
onder meer de technische afwerking, de verplichte ver-
meldingen, de afgiftevoorwaarden en de bijvoegsels. De 
Koning bepaalt eveneens bij een besluit vastgesteld na 
overleg in de Ministerraad de criteria zoals de periodici-
teit en het vereiste informatieniveau waar de zendingen 
aan moeten beantwoorden om erkend te worden als 
krant of tijdschrift.” 

Art. 11

 In artikel 148, 1°, van dezelfde wet, gewijzigd bij het 
koninklijk besluit van 3 maart 2011, worden de woorden 
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autorité publique visée à l’article 42)” sont insérés entre 
les mots “dans une institution” et les mots “détenant 
directement ou indirectement 25 % du capital d’un tel 
établissement”.

Art. 12

 Dans l ’article 148bis/1er de la même loi, remplacé 
par l’arrêté royal du 13 décembre 2005, il est inséré un 
paragraphe 5 rédigé comme suit: 

“§ 5. Par dérogation à l’article 18, § 3, les membres 
ordinaires du conseil d’administration de bpost sont 
nommés pour un terme renouvelable de maximum 
quatre ans.”

Art. 13

 La présente loi entre en vigueur le 1er jour qui suit sa 
publication au Moniteur belge, à l’exception de l’article 
3 qui produit ses effets le 29 mai 2013. 

Donné à Bruxelles, le 14 février 2014

PHILIPPE

PAR LE ROI:

Le ministre des Entreprises publiques,

Jean-Pascal LABILLE

“(andere dan een overheid bedoeld in artikel 42)” in-
gevoegd tussen de woorden “in een instelling” en de 
woorden “die rechtstreeks of onrechtstreeks 25  % van 
het kapitaal van dergelijke instelling in handen heeft”.

Art. 12

 In artikel 148bis/1 van dezelfde wet, vervangen bij 
het koninklijk besluit van 13 december 2005, wordt een 
paragraaf 5 ingevoegd, luidende als volgt: 

“§ 5. In afwijking van artikel 18, § 3 worden de gewone 
leden van de raad van bestuur van bpost benoemd voor 
een hernieuwbare termijn van maximum vier jaar.”

Art. 13

 Deze wet treedt in werking de dag nadat zij in het 
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt met uit-
zondering van artikel 3 die uitwerking zal hebben met 
ingang van 29 mei 2013.

Gegeven te Brussel, 14 februari 2014 .

FILIP

VAN KONINGSWEGE:

De minister van Overheidsbedrijven,

Jean-Pascal LABILLE
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ANNEXE BIJLAGE
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Loi du 21 mars 1991 portant réforme de 
certaines entreprises publiques 

Version coordonnée des modifications 
apportées à la Loi du 21 mars 1991 portant 
réforme de certaines entreprises publiques 

  

Art. 131. Pour l'application du présent titre, on entend 
par : 
   1° services postaux : des services qui consistent en la 
levée, le tri, l'acheminement et la distribution des 
envois postaux. 
   La prestation de services postaux par la personne 
physique ou morale qui est à l'origine de l'envoi du 
courrier est exclue du champ d'application de la 
définition; 
   2° prestataire de services postaux : toute entreprise 
qui fournit un ou plusieurs services postaux; 
   3° réseau postal : l'ensemble de l'organisation et des 
moyens de toute nature mis en oeuvre par le ou les 
prestataires du service universel, en vue notamment de 
: 
   a) la levée des envois postaux couverts par une 
obligation de service universel aux points d'accès sur 
l'ensemble du territoire; 
   b) l'acheminement et le traitement de ces envois du 
point d'accès du réseau postal jusqu'au centre de 
distribution; 
   c) la distribution à l'adresse indiquée sur l'envoi postal; 
   4° point d'accès : les installations physiques, 
notamment les boîtes aux lettres mises à la disposition 
du public soit sur la voie publique, soit dans les locaux 
du ou des prestataires de services postaux, où les envois 
postaux peuvent être confiés au réseau postal par les 
expéditeurs; 
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   3° réseau postal : l'ensemble de l'organisation et des 
moyens de toute nature mis en oeuvre par le ou les 
prestataires du service universel, en vue notamment de 
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   a) la levée des envois postaux couverts par une 
obligation de service universel aux points d'accès sur 
l'ensemble du territoire; 
   b) l'acheminement et le traitement de ces envois du 
point d'accès du réseau postal jusqu'au centre de 
distribution; 
   c) la distribution à l'adresse indiquée sur l'envoi postal; 
   4° point d'accès : les installations physiques, 
notamment les boîtes aux lettres mises à la disposition 
du public soit sur la voie publique, soit dans les locaux 
du ou des prestataires de services postaux, où les envois 
postaux peuvent être confiés au réseau postal par les 
expéditeurs; 
4°bis point de service postal : un bureau de poste, un 
magasin postal ou une halte postale ; 
4°ter bureau de poste : un point de service postal 
exploité par bpost qui propose au client au moins 
l’assortiment complet de services, c’est-à-dire : 
a) l’assortiment de base ;  
b) l’exécution des opérations relatives au service 
bancaire de base tel que défini par la loi du 24 mars 
2003 instaurant un service bancaire de base ; 
c) le paiement des mandats-poste nationaux ; 
d) la vente, le remboursement, le remplacement et 
l’échange des permis de pêche ; 
e) l’acceptation de versements sur des comptes ouverts 
auprès de bpost ou d’autres institutions financières ; 
f) le retrait en espèces d’un compte quelle que soit la 
méthode proposée ; 
g) le paiement des assignations –P ; 
h) la réception de bulletins de virement relatifs à des 
paiements à partir d’un compte propre ; 
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 5° levée : l'opération consistant pour un prestataire de 
services postaux à collecter les envois postaux; 
   6° distribution : le processus allant du tri au centre de 
distribution jusqu'à la remise des envois postaux aux 
destinataires; 
   7° envoi postal : un envoi portant une adresse sous la 
forme définitive dans laquelle il doit être acheminé par 
le prestataire de services postaux. 
   Il s'agit, en plus des envois de correspondance, par 
exemple de livres, de catalogues, de journaux, de 
périodiques et de colis postaux contenant des 
marchandises avec ou sans valeur commerciale; 
   8° envoi de correspondance : une communication 
écrite sur un support physique quelconque qui doit être 
acheminée et remise à l'adresse indiquée par 
l'expéditeur sur l'envoi lui-même ou sur son 
conditionnement. Les livres, catalogues, journaux et 
périodiques ne sont pas considérés comme des envois 
de correspondance; 
   9° envoi recommandé : un service garantissant 
forfaitairement contre les risques de perte, vol ou 
détérioration et fournissant à l'expéditeur, le cas 
échéant à sa demande, une preuve de la date du dépôt 
de l'envoi postal et/ou de sa remise au destinataire; 
   10° envoi à valeur déclarée : un service consistant à 
assurer l'envoi postal à concurrence de la valeur 
déclarée par l'expéditeur en cas de perte, vol ou 
détérioration; 
   11° envoi enregistré : envoi recommandé ou à valeur 
déclarée; 
   12° courrier transfrontière : le courrier en provenance 
ou à destination d'un autre Etat; 

4°quater magasin postal : un point de service postal 
exploité par un tiers, où celui-ci exécute les services 
publics dont bpost lui a confié l’exécution (au nom et 
pour le compte de bpost) ; 
4°quinquies halte postale : un point de service postal ou 
tout autre point de contact avec le client où du 
personnel de bpost propose à celui-ci au moins 
l’assortiment de base pendant un nombre limité 
d’heures ; 
4°sexies assortiment de base : les services suivants : 
a) la réception d’envois de courrier égrené et de colis 
postaux individuels faisant partie du service postal 
universel, à l’exception des envois avec valeur déclarée ; 
b) la conservation et la remise d’envois recommandés 
individuels et de colis postaux individuels faisant partie 
du service postal universel et pour lesquels un avis a été 
remis à la suite d’une présentation à domicile 
infructueuse ; 
c) la vente de timbres-poste ; 
d) l’acceptation de versements en espèces de maximum 
500 euros, pourvus d’une mention structurée, sur un 
compte auprès de bpost ou d’une institution financière; 
e) dans la mesure du possible, un nombre minimum de 
conditionnements pour les envois postaux et les colis 
seront disponibles à la vente. 
   5° levée : l'opération consistant pour un prestataire de 
services postaux à collecter les envois postaux; 
   6° distribution : le processus allant du tri au centre de 
distribution jusqu'à la remise des envois postaux aux 
destinataires; 
   7° envoi postal : un envoi portant une adresse sous la 
forme définitive dans laquelle il doit être acheminé par 
le prestataire de services postaux. 
   Il s'agit, en plus des envois de correspondance, par 
exemple de livres, de catalogues, de journaux, de 
périodiques et de colis postaux contenant des 
marchandises avec ou sans valeur commerciale; 
   8° envoi de correspondance : une communication 
écrite sur un support physique quelconque qui doit être 
acheminée et remise à l'adresse indiquée par 
l'expéditeur sur l'envoi lui-même ou sur son 
conditionnement. Les livres, catalogues, journaux et 
périodiques ne sont pas considérés comme des envois 
de correspondance; 
   9° envoi recommandé : un service garantissant 
forfaitairement contre les risques de perte, vol ou 
détérioration et fournissant à l'expéditeur, le cas 
échéant à sa demande, une preuve de la date du dépôt 
de l'envoi postal et/ou de sa remise au destinataire; 
   10° envoi à valeur déclarée : un service consistant à 
assurer l'envoi postal à concurrence de la valeur 
déclarée par l'expéditeur en cas de perte, vol ou 
détérioration; 
   11° envoi enregistré : envoi recommandé ou à valeur 
déclarée; 
   12° courrier transfrontière : le courrier en provenance 
ou à destination d'un autre Etat; 
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   13° prestataire du service universel : le prestataire de 
services postaux qui assure la totalité ou une partie du 
service postal universel en Belgique et dont l'identité a 
été communiquée à la Commission conformément à 
l'article 4 de la Directive 97/67/CE, modifiée par la 
Directive 2008/06/CE du Parlement européen et du 
Conseil du 20 février 2008 modifiant la Directive 
97/67/CE en ce qui concerne l'achèvement du marché 
intérieur des services postaux de la Communauté; 
   14° licence : une autorisation qui est octroyée par 
l'Institut et qui donne à un prestataire d'envois de 
correspondance domestiques et transfrontières 
entrants et qui relèvent du service universel des droits 
spécifiques et soumet les activités dudit prestataire à 
des obligations spécifiques, lorsque le prestataire de 
services postaux n'est pas habilité à exercer les droits 
concernés avant d'avoir reçu la décision de l'Institut; 
   15° frais terminaux : la rémunération des prestataires 
du service universel au titre de la distribution du 
courrier transfrontière entrant constitué par les envois 
postaux provenant d'un autre Etat; 
   16° expéditeur : une personne physique ou morale qui 
est à l'origine de l'envoi postal. 
   17° utilisateur : toute personne physique ou morale 
bénéficiaire d'une prestation de service postal en tant 
qu'expéditeur ou destinataire; 
   18° Institut : l'Institut belge des services postaux et des 
télécommunications, en abrégé IBPT, visé au chapitre III 
de la loi du 17 janvier 2003 relative au statut du 
régulateur des secteurs des postes et des 
télécommunications belges; 
   19° exigences essentielles : les raisons d'intérêt 
général de nature non économique qui peuvent amener 
l'Etat à imposer des conditions pour la prestation de 
services postaux. Ces raisons sont la confidentialité de la 
correspondance, la sécurité du réseau en ce qui 
concerne le transport de matières dangereuses, le 
respect des conditions de travail et des régimes de 
sécurité sociale prévus par des dispositions législatives, 
réglementaires ou administratives et/ou par les 
conventions collectives négociées entre partenaires 
sociaux, conformément au droit communautaire et à la 
législation nationale et, dans les cas justifiés, la 
protection des données, la protection de 
l'environnement et l'aménagement du territoire. La 
protection des données peut comprendre la protection 
des données à caractère personnel, la confidentialité 
des informations transmises ou stockées ainsi que la 
protection de la vie privée; 
   20° services prestés au tarif unitaire : les services 
postaux dont le tarif est établi dans les conditions 
générales du ou des prestataires du service universel 
pour les envois postaux qui sont déposés par pièce 
individuelle; 
   21° La Poste : l'entreprise publique autonome visée à 
l'article 1er, § 4, 3°; 
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   22° services financiers postaux : les opérations en 
monnaie fiduciaire, scripturale ou électronique, 
gratuites ou rétribuées, effectuées par La Poste, tant 
pour son propre compte que pour le compte de tiers; 
   23° adresse : ensemble de données permettant au 
prestataire de services postaux de déterminer le lieu de 
distribution et contenant au moins le numéro de 
maison, le nom de la rue et le nom de la commune ou 
une mention ou information acceptée par le prestataire 
de services postaux concerné lui permettant de 
déterminer sans équivoque au moins le numéro de 
maison, le nom de la rue et le nom de la commune; 
   24° publipostage : une communication consistant 
uniquement en matériel de publicité ou de marketing et 
contenant un message identique, à l'exception du nom, 
de l'adresse et du numéro d'identification du 
destinataire ainsi que d'autres variables/paramètres qui 
ne modifient pas la nature du message, qui est envoyée 
à un nombre significatif de personnes et qui doit être 
acheminée et remise à l'adresse indiquée par 
l'expéditeur sur l'envoi lui-même ou sur son 
conditionnement; 
   25° activités de routage : les activités de routage sont 
exécutées par une personne physique ou morale pour le 
compte d'un expéditeur. Les activités de routage 
consistent en des activités de conditionnement des 
envois postaux selon les normes du prestataire de 
services postaux, éventuellement combinées avec 
d'autres activités de préparation d'envois postaux 
comme l'emballage, l'imprimerie ou l'affranchissement 
des envois postaux. 

   22° services financiers postaux : les opérations en 
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Art. 140.L'Objet social de bpost comprend : 
  1° l'exploitation de services postaux et des services 
financiers postaux, en vue d'assurer de façon 
permanente l'universalité et la confidentialité de la 
communication écrite, ainsi que du transport et de 
l'échange de l'argent et des moyens de paiement; 
  2° toutes les activités, de quelque nature que ce soit, 
destinées à promouvoir directement ou indirectement 
ses services ou à permettre une utilisation optimale de 
son infrastructure. 

Art. 140. L’objet social de bpost comprend : 
a) la collecte, le transport et la distribution du courrier, 
des colis et de tout autre type de biens physiques et 
l’exploitation de tous services postaux, de transport et 
de logistique ; 
b) la fourniture de services de communication papier ou 
digitale, de certification, de données, d’impression et de 
gestion de documents ; 
c) la fourniture de services financiers postaux et de tout 
autre service financier, bancaire et de paiement ; 
d) l’exploitation d’activités de vente de détail de biens 
ou de services de tiers ; 
e) toutes les activités, en ce compris dans de nouveaux 
secteurs d’activités, indépendamment de la nature de 
ces activités ou des secteurs d’activités, destinées à 
améliorer directement ou indirectement les services de 
la société ou, plus généralement, à contribuer 
directement ou indirectement au développement des 
activités visées aux a) à d) ci-dessus ou à permettre une 
utilisation optimale de l’infrastructure et/ou du 
personnel de la société. 
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  Art. 141. § 1er. La Poste est chargée des missions de 
service public suivantes sur l'ensemble du territoire du 
Royaume : 
  A. La totalité du service postal universel. 
  Les dispositions de l'article 148sexies, § 1er, point 2° 
sont applicables à bpost pour toutes les prestations 
relevant du service universel,  ... . 
  En ce qui concerne les points repris ci-dessous, le Roi 
peut par arrêté délibéré en Conseil des ministres, définir 
des modalités pour les envois faisant partie du service 
universel : 
  - les modalités relatives aux dimensions et 
normalisation des envois postaux et la définition de 
lettres, imprimés et cartes postales, ainsi que la 
détermination des envois postaux qui ne peuvent être 
admis au transport postal 
  - les modalités relatives à la distribution des envois 
postaux y compris le traitement d'envois postaux non-
distribuables et d'envois postaux insuffisamment 
affranchis 
  - les modalités relatives à l'affranchissement et à 
l'approbation et l'utilisation des machines à affranchir 
  - les modalités relatives à la collecte et au traitement 
des changements d'adresse et à la réexpédition d'envois 
postaux suite à un changement d'adresse. 
  B. Les services financiers postaux et la vente des 
timbres-poste et autres valeurs postales, qui sont réglés 
par le contrat de gestion entre l'Etat et bpost. 
  C. L'offre d'un tarif réduit pour les imprimés électoraux 
adressés ou non adressés, dont les modalités sont fixées 
par le Roi par arrêté délibéré en Conseil des Ministres. 
  D. Le service des abonnements pour les journaux 
reconnus et les écrits périodiques reconnus, 
conformément aux modalités fixées par le Roi par arrêté 
délibéré en Conseil des ministres concernant la 
demande, le port et les frais administratifs y afférents. 
Le Roi détermine par arrêté délibéré en Conseil des 
ministres également les critères tels que la périodicité et 
le niveau d'information requis auxquels des envois 
doivent répondre pour être reconnu comme journal ou 
écrit périodique. Le Roi détermine également par arrêté 
délibéré en Conseil des Ministres les modalités de ce 
service comprenant entre autres le parachèvement 
technique, les mentions obligatoires, les conditions de 
dépôt et les suppléments. 
  E. Le service de la correspondance administrative. Les 
modalités du service comme le traitement, le 
conditionnement et la distribution, les modalités de la 
rétribution différée y compris les ayants droit et les 
mentions obligatoires sont fixés par le Roi par arrêté 
délibéré en Conseil des ministres. 
  F. La distribution des envois postaux contre franchise 
postale dont les modalités et la liste des bénéficiaires 

Art. 141. §1er. bpost est chargée des missions de 
service public suivantes sur l'ensemble du territoire du 
Royaume: 
A. Le maintien, en vue d’assurer la cohésion territoriale 
et sociale, d’un réseau de proximité configuré comme 
suit: 
1° ce réseau doit être composé d’au moins 1300 points 
de service postal dont au moins un dans chaque 
commune du pays comme nécessaire au respect des 
obligations pesant sur bpost au titre de la desserte aux 
fins de la mise en œuvre du service postal universel en 
vertu de l’article 142, §2, 1°; 
2° les points de service postal visés au 1° doivent 
comprendre au moins 650 bureaux de poste dont au 
moins un dans chaque commune du pays; et 
3° au moins 95 pour cent de la population doit avoir 
accès à un point de service postal offrant l’assortiment 
de base qui est situé à une distance de route de cinq 
kilomètres au plus, et au moins 98 pour cent de la 
population doit avoir accès à un tel point de service 
postal situé à une distance de route de 10 kilomètres au 
plus. 
B. L’exécution des services financiers postaux suivants: 
1° la réception de dépôts en espèces sur un compte 
courant postal et l’exécution des paiements à partir de 
ce compte ou sur celui-ci; 
2° la réception de dépôts en espèces à porter au crédit 
d’un compte postal courant ou d’un compte auprès 
d’une institution financière; et  
3° l’émission et le paiement des mandats-poste 
nationaux.  
C. Le paiement à domicile des pensions de retraite et de 
survie et des allocations de sécurité sociale aux 
personnes handicapées.  
D.  Le développement du rôle social des facteurs, 
notamment envers les personnes isolées et démunies, 
et du service “SVP facteur”.  
E. L’information au public à la demande de l’autorité 
publique compétente.   
F. L’envoi à des tarifs réduits de correspondance 
expédiée par des fondations et associations sans but 
lucratif. 
G. La distribution des envois de la poste aux lettres 
soumis au régime des franchises de port. 
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sont fixées par le Roi par arrêté délibéré en Conseil des 
Ministres. 
  G. Le traitement des correspondances émanant de ou 
adressées à des militaires conformément aux modalités 
fixées par le Roi par arrêté délibéré en Conseil des 
Ministres. 
  H. La commande à domicile par l'agent distributeur en 
tournée de timbres-poste et le dépôt d'envois 
recommandés prestés à un tarif unitaire à l'intervention 
de l'agent distributeur en tournée conformément aux 
modalités fixées par le Roi par arrêté délibéré en Conseil 
des Ministres. 
  I. Le débit de timbres fiscaux conformément aux 
modalités fixées par le Roi par arrêté délibéré en Conseil 
des ministres et l'impression et la délivrance de permis 
de pêche conformément aux modalités fixées par les 
Régions. 
  J. bpost peut être chargée par ou en vertu d'une 
disposition légale ou contractuelle d'autres missions de 
service public.  
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 § 2.  
  Les dispositions du contrat de gestion doivent être 
compatibles avec les obligations contenues dans la 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 §1erbis. D’autres missions de service public peuvent 
être attribuées, soit à bpost, par son contrat de gestion, 
soit à bpost ou un tiers, par une convention spécifique. 
Les missions de service public autres que celles 
énumérées à l’article 141, §1, A. à G. qui sont 
susceptibles d’être attribuées conformément au 
paragraphe précédent, aux conditions prévues dans le 
contrat de gestion ou dans la convention spécifique, 
peuvent notamment inclure le service des abonnements 
pour les journaux reconnus et les écrits périodiques 
reconnus. 
Lorsque l'exécution de ces missions ne serait pas 
assumée ou ne serait pas assumée dans les mêmes 
conditions sans contrepartie, une compensation est 
octroyée à charge du budget de l’Etat.  
Lorsque bpost ou le tiers n'a pas été désigné dans le 
cadre d'une procédure d'attribution permettant de 
sélectionner le candidat capable de fournir ces services 
au moindre coût pour la collectivité, l'article 141ter 
s’applique mutatis mutandis à la compensation.  
Pour ce qui concerne les missions de service public 
visées au deuxième alinéa du présent §1erbis, le contrat 
de gestion ou la convention spécifique règle les 
matières suivantes : 
1° la définition des obligations de service public et les 
modalités opérationnelles de l’exécution de ces 
missions ; 
2° les règles de conduite à l’égard des utilisateurs ;  
3° le cas échéant, les paramètres objectifs et 
transparents sur la base desquels est calculée la 
compensation ; et 
4° le cas échéant, les montants provisoires et les 
modalités de paiement des compensations, selon le cas, 
visées à l’article 141ter. 
 § 2.  
  Les dispositions du contrat de gestion doivent être 
compatibles avec les obligations contenues dans la 
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directive 97/67/CE du Parlement européen et du Conseil 
du 15 décembre 1997 concernant des règles communes 
pour le développement du marché intérieur des services 
postaux de la Communauté et l'amélioration de la 
qualité de service. 
  § 3. Sans préjudice de l'application du Code pénal et 
des peines disciplinaires qui peuvent leur être imposées 
en vertu de leur statut, doivent payer une surtaxe qui 
est égale à deux fois le montant des taxes éludées, les 
fonctionnaires et employés qui se sont rendus 
coupables de : 
  1° abus d'enveloppes, de bandes ou de cartes utilisées 
comme courrier administratif; 
  2° fraude. 
  Est considéré comme frauduleux, le courrier en 
franchise postale, avec rétribution différée ou envoyé 
affranchi : 
  1° qui ne possède pas de nature administrative 
d'intérêt général; 
  2° qui porte une indication erronée concernant les 
mentions obligatoires; 
  3° avec une adresse simulée, par " adresse simulée " 
on entend l'adresse qui attribue au destinataire une 
qualité dont il n'est pas revêtu, dans le but de se 
soustraire au paiement des tarifs postaux. 
  Le même principe vaut pour les fonctionnaires et les 
agents qui ont permis tout abus par un tiers. 

directive 97/67/CE du Parlement européen et du Conseil 
du 15 décembre 1997 concernant des règles communes 
pour le développement du marché intérieur des services 
postaux de la Communauté et l'amélioration de la 
qualité de service. 
  § 3. Sans préjudice de l'application du Code pénal et 
des peines disciplinaires qui peuvent leur être imposées 
en vertu de leur statut, doivent payer une surtaxe qui 
est égale à deux fois le montant des taxes éludées, les 
fonctionnaires et employés qui se sont rendus 
coupables de : 
  1° abus d'enveloppes, de bandes ou de cartes utilisées 
comme courrier administratif; 
  2° fraude. 
  Est considéré comme frauduleux, le courrier en 
franchise postale, avec rétribution différée ou envoyé 
affranchi : 
  1° qui ne possède pas de nature administrative 
d'intérêt général; 
  2° qui porte une indication erronée concernant les 
mentions obligatoires; 
  3° avec une adresse simulée, par " adresse simulée " 
on entend l'adresse qui attribue au destinataire une 
qualité dont il n'est pas revêtu, dans le but de se 
soustraire au paiement des tarifs postaux. 
  Le même principe vaut pour les fonctionnaires et les 
agents qui ont permis tout abus par un tiers. 

  

 Art. 141bis.  §1er. Pour chacune des missions de service 
public visées à l’article 141, §1er, A., B. et C., le Roi, par 
arrêté délibéré en Conseil des Ministres, définit: 
1° les principales modalités d’exécution de la mission; et 
2° le cas échéant, les principes gouvernant la fixation 
des tarifs pour les prestations fournies par bpost aux 
utilisateurs. 
§2. Le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil des 
Ministres, définir les modalités pour chacune des 
missions de service public visées à l’article 141, §1er, D. 
à G. 
 
 
 

  

 Art. 141ter. §1er.  Pour l’exécution des missions de 
service public visées à l’article 141, §1er, A., B. et C., qui 
occasionnent pour bpost un coût net, bpost reçoit une 
compensation à charge du budget de l’Etat. Cette 
compensation correspond à la somme des éléments 
suivants: 
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1° le coût net de l’exécution de la mission en question, 
calculé à partir des coûts effectivement supportés et 
des recettes effectivement perçues par bpost et en 
utilisant la méthode du coût net évité; 

2° un bénéfice raisonnable, en termes de marge 
d’exploitation, fixé notamment en fonction du degré de 
risque encouru par bpost dans l’exécution de la mission 
en question ; et 

3° le résultat positif ou négatif d’un mécanisme 
d’incitation à l’efficience, 

étant entendu que toute compensation est soumise au 
plafond global fixé par le contrat de gestion pour 
l’ensemble des compensations reçues par bpost au titre 
des missions de service public. 

§2. Le Roi, par arrêté délibéré en Conseil des Ministres, 
définit: 

1° les modalités de calcul de chacun des paramètres 
visés au §1er;  

2° les procédures à suivre pour l’établissement des 
montants provisoire et définitif de la compensation; et 

3° les modalités de contrôle de la compensation et de 
récupération d’une éventuelle surcompensation. 

  

 Art. 141quater.  Pour ce qui concerne les missions de 
service public visées à l’article 141, §1er, A. à G., le 
contrat de gestion règle les matières suivantes: 

1° les modalités opérationnelles de l’exécution de ces 
missions; 

2° les règles de conduite à l’égard des utilisateurs; et 

3° les montants provisoires et les modalités de 
paiement des compensations visées à l’article 141ter. 

  

  Art. 141quinquies. bpost est chargée des missions de 
service public énumérées à l’article 141, §1, A. à G. 
jusqu’au 31 décembre 2015. 

 
  

 Art. 141sexies. Le Roi peut, par arrêté délibéré en 
Conseil des Ministres, définir les modalités relatives : 

1° à l’offre d’un tarif réduit pour les imprimés électoraux 
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adressés ou non adressés ; 

2° au service de la correspondance administrative 
comme le traitement, le conditionnement et la 
distribution, et les modalités de la rétribution différée y 
compris les ayants droits et les mentions obligatoires ;  

3° au traitement des correspondances émanant de ou 
adressés à des militaires ; et 

4° au service des abonnements pour les journaux 
reconnus et les écrits périodiques reconnus concernant 
la demande, le port et les frais administratifs y afférents 
ainsi qu’entre autres le parachèvement technique, les 
mentions obligatoires, les conditions de dépôt et les 
suppléments .  Le Roi détermine également par arrêté 
délibéré en Conseil des Ministres les critères tels que la 
périodicité et le niveau d’information requis auxquels 
des envois doivent répondre pour être reconnus comme 
journal ou écrit périodique. 

  

Art. 148. Sans préjudice des dispositions de l'article 22, 
ne peuvent être appelées à faire partie du conseil 
d'administration de bpost en qualité de membre 
ordinaire nommé par le Roi : 
  1° les personnes remplissant une fonction quelconque 
dans un établissement privé ou public de crédit, soumis 
au contrôle de la Commission bancaire ou dans une 
Société commerciale ou à forme commerciale ou dans 
une institution détenant directement ou indirectement 
25 % du capital d'un tel établissement; 
  2° les personnes remplissant une fonction quelconque 
dans un établissement, privé ou public, qui assure des 
services de messagerie, de vente par correspondance 
ou qui offre des services postaux; 
  3° les membres du personnel de l'Institut. 

Art. 148. Sans préjudice des dispositions de l'article 22, 
ne peuvent être appelées à faire partie du conseil 
d'administration de bpost en qualité de membre 
ordinaire nommé par le Roi : 
  1° les personnes remplissant une fonction quelconque 
dans un établissement privé ou public de crédit, soumis 
au contrôle de la Commission bancaire ou dans une 
Société commerciale ou à forme commerciale ou dans 
une institution (autre qu’une autorité publique visée à 
l’article 42) détenant directement ou indirectement 25 
% du capital d'un tel établissement ; 
  2° les personnes remplissant une fonction quelconque 
dans un établissement, privé ou public, qui assure des 
services de messagerie, de vente par correspondance 
ou qui offre des services postaux ; 
  3° les membres du personnel de l'Institut. 

  
  Art. 148bis/1. § 1er. Outre l'application des 
dispositions visées aux §§ 1er, 2 et 3 de l'article 38, le 
Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil des ministres, 
décider de la transformation de l'entreprise publique 
autonome  bpost en société anonyme de droit public, 
aux conditions et avec les statuts qu'Il détermine. Les §§ 
4, 5 et 6 sont applicables à une telle transformation. Un 
réviseur d'entreprises, désigné par le ministre dont 
relève bpost, fait rapport sur un état résumant l'actif et 
le passif et indiquant le montant du capital social après 
la transformation. Ce montant ne peut être supérieur à 
l'actif net, tel qu'il résulte de l'état précité qui est établi 
par le conseil d'administration ou le réviseur désigné par 
le ministre. Les conclusions du réviseur sont reprises 
dans le rapport au Roi. 
  § 2. Par dérogation à l'article 18, § 1er, alinéa 1er, le 
conseil d'administration de bpost est composé de dix-

Art. 148bis/1. § 1er. Outre l'application des dispositions 
visées aux §§ 1er, 2 et 3 de l'article 38, le Roi peut, par 
arrêté délibéré en Conseil des ministres, décider de la 
transformation de l'entreprise publique autonome  
bpost en société anonyme de droit public, aux 
conditions et avec les statuts qu'Il détermine. Les §§ 4, 5 
et 6 sont applicables à une telle transformation. Un 
réviseur d'entreprises, désigné par le ministre dont 
relève bpost, fait rapport sur un état résumant l'actif et 
le passif et indiquant le montant du capital social après 
la transformation. Ce montant ne peut être supérieur à 
l'actif net, tel qu'il résulte de l'état précité qui est établi 
par le conseil d'administration ou le réviseur désigné par 
le ministre. Les conclusions du réviseur sont reprises 
dans le rapport au Roi. 
  § 2. Par dérogation à l'article 18, § 1er, alinéa 1er, le 
conseil d'administration de bpost est composé de dix-
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huit membres au plus, en ce compris l'administrateur-
délégué et ceux des membres du comité de direction, 
qui en seraient membres. 
  L'article 18, § 1er, alinéa 2, n'est pas applicable à  
bpost. 
  § 3. Au jour de l'entrée en vigueur de l'arrêté royal visé 
au § 3 de l'article 38 ou au § 1er du présent article, les 
fonctions des membres du conseil d'administration 
prennent fin de plein droit. 
  § 4. En ce qui concerne bpost, la représentation pour la 
gestion journalière, les pouvoirs de l'administrateur-
délégué, le rôle et le fonctionnement du comité de 
direction ainsi que la nomination et la révocation des 
membres du comité de direction, autres que 
l'administrateur-délégué, seront déterminés par les 
statuts. Ces statuts peuvent déroger aux articles 19 et 
20. 
  En ce qui concerne bpost, les mots " administrateur-
directeur " sont remplacés par les mots " membre du 
comité de direction " dans les articles 20, 21 et 22. 
  En ce qui concerne bpost, dans la deuxième phrase de 
l'article 18, § 2, deuxième alinéa, le mot " Etat " est 
remplacé par les mots " autorités publiques ". 
  Les membres du conseil d'administration de bpost qui 
ne sont pas nommés par le Roi ne sont pas pris en 
compte pour la parité linguistique requise par l'article 
16. 

huit membres au plus, en ce compris l'administrateur-
délégué et ceux des membres du comité de direction, 
qui en seraient membres. 
  L'article 18, § 1er, alinéa 2, n'est pas applicable à  
bpost. 
  § 3. Au jour de l'entrée en vigueur de l'arrêté royal visé 
au § 3 de l'article 38 ou au § 1er du présent article, les 
fonctions des membres du conseil d'administration 
prennent fin de plein droit. 
  § 4. En ce qui concerne bpost, la représentation pour la 
gestion journalière, les pouvoirs de l'administrateur-
délégué, le rôle et le fonctionnement du comité de 
direction ainsi que la nomination et la révocation des 
membres du comité de direction, autres que 
l'administrateur-délégué, seront déterminés par les 
statuts. Ces statuts peuvent déroger aux articles 19 et 
20. 
  En ce qui concerne bpost, les mots " administrateur-
directeur " sont remplacés par les mots " membre du 
comité de direction " dans les articles 20, 21 et 22. 
  En ce qui concerne bpost, dans la deuxième phrase de 
l'article 18, § 2, deuxième alinéa, le mot " Etat " est 
remplacé par les mots " autorités publiques ". 
  Les membres du conseil d'administration de bpost qui 
ne sont pas nommés par le Roi ne sont pas pris en 
compte pour la parité linguistique requise par l'article 
16. 
 § 5. Par dérogation à l’article 18, §3, les membres 
ordinaires du conseil d’administration de bpost sont 
nommés pour un terme renouvelable de  maximum 
quatre ans. 
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Wet van 21 maart 1991 betreffende de 
hervorming van sommige economische 
overheidsbedrijven. 

Gecoördineerde versie van wijzigingen aan de 
wet van 21 maart 1991 betreffende de 
hervorming van sommige economische 
overheidsbedrijven. 

  

Art. 131. Voor de toepassing van deze titel wordt 
verstaan onder : 
1° postdiensten : diensten die bestaan uit het ophalen, 
het sorteren, het vervoeren en de distributie van 
postzendingen. 
De aanbieding van postdiensten door de natuurlijke of 
rechtspersoon van wie de post afkomstig is wordt van 
het toepassingsveld van de definitie uitgesloten; 
2° aanbieder van postdiensten : elke onderneming die 
één of meer postdiensten aanbiedt; 
3° postnetwerk : het geheel van de organisatie en alle 
middelen, waarvan door de aanbieder(s) van de 
universele dienst gebruik wordt gemaakt om met name: 
a) op de toegangspunten op het gehele grondgebied de 
onder een verplichting tot universeledienstverlening 
vallende postzendingen op te halen; 
b) deze postzendingen tussen de punten van toegang 
tot het postnetwerk en het distributiecentrum te 
verzenden en te verwerken; 
c) deze postzendingen op het vermelde adres te 
bestellen; 
4° toegangspunten : fysieke plaatsen, met inbegrip van 
brievenbussen voor het publiek aan de openbare weg of 
in de gebouwen van de aanbieder(s) van postdiensten, 
waar de postzendingen door de afzenders in het 
postnetwerk kunnen worden gebracht; 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Art. 131. Voor de toepassing van deze titel wordt 
verstaan onder : 
1° postdiensten : diensten die bestaan uit het ophalen, 
het sorteren, het vervoeren en de distributie van 
postzendingen. 
De aanbieding van postdiensten door de natuurlijke of 
rechtspersoon van wie de post afkomstig is wordt van 
het toepassingsveld van de definitie uitgesloten; 
2° aanbieder van postdiensten : elke onderneming die 
één of meer postdiensten aanbiedt; 
3° postnetwerk : het geheel van de organisatie en alle 
middelen, waarvan door de aanbieder(s) van de 
universele dienst gebruik wordt gemaakt om met name: 
a) op de toegangspunten op het gehele grondgebied de 
onder een verplichting tot universeledienstverlening 
vallende postzendingen op te halen; 
b) deze postzendingen tussen de punten van toegang 
tot het postnetwerk en het distributiecentrum te 
verzenden en te verwerken; 
c) deze postzendingen op het vermelde adres te 
bestellen; 
4° toegangspunten : fysieke plaatsen, met inbegrip van 
brievenbussen voor het publiek aan de openbare weg of 
in de gebouwen van de aanbieder(s) van postdiensten, 
waar de postzendingen door de afzenders in het 
postnetwerk kunnen worden gebracht; 
4°bis postaal service punt: een postkantoor, een 
postwinkel of een posthalte; 
4°ter postkantoor: een postaal service punt uitgebaat 
door bpost waar minstens het volledige assortiment van 
diensten wordt aangeboden aan de klant, zijnde: 
a) de diensten van het basisassortiment; 
b) de uitvoering van verrichtingen van 
basisbankdiensten zoals gedefinieerd in de wet van 24 
maart 2003 tot instelling van een basisbankdienst;  
c) de betaling van binnenlandse postwissels; 
d); de verkoop, terugbetaling, vervanging en de 
uitwisseling van visverloven 
e) het aanvaarden van stortingen ter creditering van 
rekeningen gehouden bij bpost of andere financiële 
instellingen; 
f) de afhaling van contant geld van een rekening, 
ongeacht de voorgestelde methode; 
g) de uitbetaling van assignaties –P; 
h) de inontvangstneming van overschrijvingsformulieren 
met betrekking tot betalingen vanuit eigen rekening; 
4°quater postwinkel: een postaal service punt uitgebaat 
door een derde waarin deze derde openbare diensten 
uitvoert in naam en voor rekening van de post; 
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   5° ophalen : de handeling waarmee een aanbieder van 
postdiensten postzendingen ophaalt; 
   6° distributie : het proces gaande van het sorteren in 
distributiecentra tot het bestellen van postzendingen 
aan de geadresseerden; 
   7° postzending : geadresseerde zending in definitieve 
vorm die een aanbieder van postdiensten verzorgt. 
   Naast brievenpost worden bijvoorbeeld als 
postzending aangemerkt : boeken, catalogi, kranten, 
tijdschriften en postpakketten die goederen met of 
zonder handelswaarde bevatten; 
   8° brievenpost : een op enigerlei fysieke drager 
aangebrachte schriftelijke mededeling die wordt 
vervoerd en besteld op het door de afzender op de 
zending zelf of op de omslag daarvan vermelde adres. 
Boeken, catalogi, kranten en tijdschriften worden niet 
als brievenpost aangemerkt; 
   9° aangetekende zending : een dienst die op forfaitaire 
basis tegen de risico's van verlies, diefstal of 
beschadiging waarborgt, waarbij de afzender, in 
voorkomend geval op zijn verzoek, een bewijs ontvangt 
van de datum van afgifte of van de bestelling van de 
postzending aan de geadresseerde; 
   10° zending met aangegeven waarde : een dienst die 
bestaat in de verzekering van de postzending voor de 
door de afzender aangegeven waarde tegen verlies, 
diefstal of beschadiging; 
   11° ingeschreven zending : een aangetekende zending 
of een zending met aangegeven waarde; 
   12° grensoverschrijdende post : post afkomstig uit of 
verzonden naar een andere Staat; 
   13° aanbieder van de universele dienst : de aanbieder 
van postdiensten die in België een universele postdienst 

 
4°quinquies posthalte: een postaal service punt of ander 
contactpunt met de klant waar minstens het 
basisassortiment aangeboden wordt door personeel van 
bpost tijdens een beperkt aantal uren; 
 
4°sexies basisassortiment: de volgende diensten: 
a) de inontvangstneming van zendingen van 
stukpostbrievenpost en stukpostpostpakketten die deel 
uitmaken van de universele postdienst, met 
uitzondering van zendingen met aangegeven waarde; 
b) het ter beschikking houden en afgeven van stukpost-
aangetekende zendingen en stukpost-postpakketten die 
deel uitmaken van de universele postdienst en 
waarvoor een bericht werd achtergelaten na vergeefse 
aanbieding aan huis; 
c) de verkoop van postzegels; 
d) het aanvaarden van contante stortingen van 
maximum 500 euro, voorzien van een gestructu¬reerde 
mededeling, ter creditering van rekening bij bpost of 
een financiële instelling; 
e) voor zover mogelijk wordt een minimum assortiment 
van verpakkingen voor brievenpost en postpakketten te 
koop aangeboden. 
   5° ophalen : de handeling waarmee een aanbieder van 
postdiensten postzendingen ophaalt; 
   6° distributie : het proces gaande van het sorteren in 
distributiecentra tot het bestellen van postzendingen 
aan de geadresseerden; 
   7° postzending : geadresseerde zending in definitieve 
vorm die een aanbieder van postdiensten verzorgt. 
   Naast brievenpost worden bijvoorbeeld als 
postzending aangemerkt : boeken, catalogi, kranten, 
tijdschriften en postpakketten die goederen met of 
zonder handelswaarde bevatten; 
   8° brievenpost : een op enigerlei fysieke drager 
aangebrachte schriftelijke mededeling die wordt 
vervoerd en besteld op het door de afzender op de 
zending zelf of op de omslag daarvan vermelde adres. 
Boeken, catalogi, kranten en tijdschriften worden niet 
als brievenpost aangemerkt; 
   9° aangetekende zending : een dienst die op forfaitaire 
basis tegen de risico's van verlies, diefstal of 
beschadiging waarborgt, waarbij de afzender, in 
voorkomend geval op zijn verzoek, een bewijs ontvangt 
van de datum van afgifte of van de bestelling van de 
postzending aan de geadresseerde; 
   10° zending met aangegeven waarde : een dienst die 
bestaat in de verzekering van de postzending voor de 
door de afzender aangegeven waarde tegen verlies, 
diefstal of beschadiging; 
   11° ingeschreven zending : een aangetekende zending 
of een zending met aangegeven waarde; 
   12° grensoverschrijdende post : post afkomstig uit of 
verzonden naar een andere Staat; 
   13° aanbieder van de universele dienst : de aanbieder 
van postdiensten die in België een universele postdienst 
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of een deel daarvan aanbiedt, en waarvan de identiteit 
aan de Commissie is meegedeeld overeenkomstig 
artikel 4 van Richtlijn 97/67/EG, gewijzigd bij Richtlijn 
2008/6/EG van het Europees Parlement en de Raad van 
20 februari 2008 tot wijziging van Richtlijn 97/67/EG 
wat betreft de volledige voltooiing van de interne markt 
voor postdiensten in de Gemeenschap; 
   14° vergunning : een machtiging die door het Instituut 
wordt verleend en waarbij aan een aanbieder van 
nationale en inkomende grensoverschrijdende 
brievenpost binnen de werkingssfeer van de universele 
dienst specifieke rechten worden verleend en waarbij 
de activiteiten van die onderneming aan specifieke 
verplichtingen worden onderworpen en waarbij de 
aanbieder niet gerechtigd is de desbetreffende rechten 
uit te oefenen alvorens hij het door het Instituut 
genomen besluit heeft ontvangen; 
   15° eindkosten : vergoeding aan de aanbieders van de 
universele dienst voor de distributie van de inkomende 
grensoverschrijdende post, bestaande uit 
postzendingen die uit een andere Staat afkomstig zijn; 
   16° afzender : natuurlijke of rechtspersoon van wie de 
postzending afkomstig is; 
   17° gebruiker : natuurlijke of rechtspersoon aan wie 
de postdienst aangeboden wordt, als afzender of als 
geadresseerde; 
   18° Instituut : het Belgisch Instituut voor postdiensten 
en telecommunicatie, afgekort BIPT zoals bedoeld in 
hoofdstuk III van de wet van 17 januari 2003 met 
betrekking tot het statuut van de regulator van de 
Belgische post- en telecommunicatiesector; 
   19° essentiële eisen : niet-economische redenen van 
algemeen belang die de Staat ertoe kunnen bewegen 
voorwaarden inzake het aanbieden van postdiensten op 
te leggen. Deze redenen zijn het vertrouwelijke karakter 
van de brievenpost, de veiligheid van het functioneren 
van het netwerk op het gebied van het vervoer van 
gevaarlijke stoffen, de naleving van arbeidsvoorwaarden 
en -omstandigheden en regelingen voor sociale 
zekerheid die in wettelijke of bestuursrechtelijke 
bepalingen zijn vastgelegd en/of via collectieve 
onderhandelingen tussen sociale partners zijn 
overeengekomen, in overeenstemming met het 
communautaire en het nationale recht, en, in 
gerechtvaardigde gevallen, de bescherming van 
gegevens, de bescherming van het milieu en de 
ruimtelijke ordening. Gegevensbescherming kan 
bestaan uit de bescherming van persoonsgegevens, het 
vertrouwelijke karakter van informatie die wordt 
doorgegeven en/of opgeslagen, alsmede de 
bescherming van de persoonlijke levenssfeer; 
   20° tegen enkelstukstarieven aangeboden diensten : 
postdiensten waarvoor het tarief is vastgesteld in de 
algemene voorwaarden van aanbieder(s) van de 
universele dienst voor postzendingen die per individueel 
stuk worden afgegeven; 
 

of een deel daarvan aanbiedt, en waarvan de identiteit 
aan de Commissie is meegedeeld overeenkomstig 
artikel 4 van Richtlijn 97/67/EG, gewijzigd bij Richtlijn 
2008/6/EG van het Europees Parlement en de Raad van 
20 februari 2008 tot wijziging van Richtlijn 97/67/EG 
wat betreft de volledige voltooiing van de interne markt 
voor postdiensten in de Gemeenschap; 
   14° vergunning : een machtiging die door het Instituut 
wordt verleend en waarbij aan een aanbieder van 
nationale en inkomende grensoverschrijdende 
brievenpost binnen de werkingssfeer van de universele 
dienst specifieke rechten worden verleend en waarbij 
de activiteiten van die onderneming aan specifieke 
verplichtingen worden onderworpen en waarbij de 
aanbieder niet gerechtigd is de desbetreffende rechten 
uit te oefenen alvorens hij het door het Instituut 
genomen besluit heeft ontvangen; 
   15° eindkosten : vergoeding aan de aanbieders van de 
universele dienst voor de distributie van de inkomende 
grensoverschrijdende post, bestaande uit 
postzendingen die uit een andere Staat afkomstig zijn; 
   16° afzender : natuurlijke of rechtspersoon van wie de 
postzending afkomstig is; 
   17° gebruiker : natuurlijke of rechtspersoon aan wie 
de postdienst aangeboden wordt, als afzender of als 
geadresseerde; 
   18° Instituut : het Belgisch Instituut voor postdiensten 
en telecommunicatie, afgekort BIPT zoals bedoeld in 
hoofdstuk III van de wet van 17 januari 2003 met 
betrekking tot het statuut van de regulator van de 
Belgische post- en telecommunicatiesector; 
   19° essentiële eisen : niet-economische redenen van 
algemeen belang die de Staat ertoe kunnen bewegen 
voorwaarden inzake het aanbieden van postdiensten op 
te leggen. Deze redenen zijn het vertrouwelijke karakter 
van de brievenpost, de veiligheid van het functioneren 
van het netwerk op het gebied van het vervoer van 
gevaarlijke stoffen, de naleving van arbeidsvoorwaarden 
en -omstandigheden en regelingen voor sociale 
zekerheid die in wettelijke of bestuursrechtelijke 
bepalingen zijn vastgelegd en/of via collectieve 
onderhandelingen tussen sociale partners zijn 
overeengekomen, in overeenstemming met het 
communautaire en het nationale recht, en, in 
gerechtvaardigde gevallen, de bescherming van 
gegevens, de bescherming van het milieu en de 
ruimtelijke ordening. Gegevensbescherming kan 
bestaan uit de bescherming van persoonsgegevens, het 
vertrouwelijke karakter van informatie die wordt 
doorgegeven en/of opgeslagen, alsmede de 
bescherming van de persoonlijke levenssfeer; 
   20° tegen enkelstukstarieven aangeboden diensten : 
postdiensten waarvoor het tarief is vastgesteld in de 
algemene voorwaarden van aanbieder(s) van de 
universele dienst voor postzendingen die per individueel 
stuk worden afgegeven; 
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   21° De Post : het autonome overheidsbedrijf bedoeld 
in artikel 1, § 4, 3°; 
   22° financiële postdiensten : de bewerkingen met 
chartale, scripturale of elektronische geldmiddelen, 
kosteloos of tegen betaling verwezenlijkt door De Post 
en uitgevoerd voor haar eigen rekening of voor rekening 
van derden; 
   23° adres : geheel van gegevens die de aanbieder van 
postdiensten in staat stelt de plaats van distributie vast 
te stellen en die minstens het huisnummer, de 
straatnaam en de naam van de gemeente bevatten of 
een door de betrokken aanbieder van postdiensten 
aanvaarde andere vermelding of informatie die hem op 
een ondubbelzinnige manier in staat stelt minstens het 
huisnummer, de straatnaam en de naam van de 
gemeente te bepalen; 
   24° direct mail : een mededeling die uitsluitend uit 
reclame-, marketing- of publiciteitsmateriaal bestaat, 
die dezelfde boodschap bevat, met uitzondering van de 
naam, het adres en het identificatienummer van de 
geadresseerde, alsmede andere variabelen/parameters 
die de aard van de boodschap niet wijzigen, en die aan 
een aanzienlijk aantal geadresseerden wordt 
toegezonden met het oog op vervoer naar en bestelling 
op het adres dat de afzender op de eigenlijke zending of 
op de verpakking ervan heeft vermeld; 
   25° routage-activiteiten : routage-activiteiten worden 
verricht door een natuurlijke persoon of rechtspersoon 
in opdracht van een afzender. Routage-activiteiten 
bestaan uit activiteiten van gereedmaking van 
postzendingen volgens de normen van de aanbieder van 
postdiensten eventueel in combinatie met andere 
activiteiten ter voorbereiding van postzendingen zoals 
de verpakking, het afdrukken of de frankering van de 
postzendingen. 

   21° De Post : het autonome overheidsbedrijf bedoeld 
in artikel 1, § 4, 3°; 
   22° financiële postdiensten : de bewerkingen met 
chartale, scripturale of elektronische geldmiddelen, 
kosteloos of tegen betaling verwezenlijkt door De Post 
en uitgevoerd voor haar eigen rekening of voor rekening 
van derden; 
   23° adres : geheel van gegevens die de aanbieder van 
postdiensten in staat stelt de plaats van distributie vast 
te stellen en die minstens het huisnummer, de 
straatnaam en de naam van de gemeente bevatten of 
een door de betrokken aanbieder van postdiensten 
aanvaarde andere vermelding of informatie die hem op 
een ondubbelzinnige manier in staat stelt minstens het 
huisnummer, de straatnaam en de naam van de 
gemeente te bepalen; 
   24° direct mail : een mededeling die uitsluitend uit 
reclame-, marketing- of publiciteitsmateriaal bestaat, 
die dezelfde boodschap bevat, met uitzondering van de 
naam, het adres en het identificatienummer van de 
geadresseerde, alsmede andere variabelen/parameters 
die de aard van de boodschap niet wijzigen, en die aan 
een aanzienlijk aantal geadresseerden wordt 
toegezonden met het oog op vervoer naar en bestelling 
op het adres dat de afzender op de eigenlijke zending of 
op de verpakking ervan heeft vermeld; 
   25° routage-activiteiten : routage-activiteiten worden 
verricht door een natuurlijke persoon of rechtspersoon 
in opdracht van een afzender. Routage-activiteiten 
bestaan uit activiteiten van gereedmaking van 
postzendingen volgens de normen van de aanbieder van 
postdiensten eventueel in combinatie met andere 
activiteiten ter voorbereiding van postzendingen zoals 
de verpakking, het afdrukken of de frankering van de 
postzendingen. 

  

Art. 140. Het doel van bpost omvat : 
  1° de exploitatie van postdiensten en van de financiële 
postdiensten teneinde op bestendige wijze de 
universaliteit en het vertrouwelijk karakter van de 
geschreven mededelingen, evenals van het vervoer en 
van het verkeer van het geld en van de betaalmiddelen 
te waarborgen; 
  2° alle activiteiten, van welke aard ook, bestemd om 
rechtstreeks of onrechtstreeks haar diensten te 
bevorderen of om het meest efficiënte gebruik van haar 
infrastructuur mogelijk te maken. 

Art. 140. Het doel van bpost omvat : 
a) het ophalen, het vervoer en de uitreiking van 
postzendingen, postpakketten en enig ander type van 
fysieke goederen, en de exploitatie van enige andere 
post-, transport- of logistieke dienst; 
b) het leveren van diensten die betrekking hebben op 
papieren of digitale communicatie, certificering, 
gegevens, printen en beheer van documenten; 
c) het leveren van financiële postdiensten en van enige 
andere financiële, bancaire of betalings-dienst; 
d) het uitoefenen van activiteiten van 
kleinhandelsverkoop van goederen of diensten van 
derden; 
e) alle activiteiten, mede in nieuwe activiteitssec¬toren, 
ongeacht de aard van zulke activiteiten of 
activiteitssectoren, bestemd om rechtstreeks of 
onrechtstreeks de diensten van de vennootschap te 
bevorderen of, meer in het algemeen, rechtstreeks of 
onrechtstreeks bij te dragen tot de ontwikkeling van de 
activiteiten vermeld onder a) tot en met d) hierboven, 
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of om een optimale aanwending van de infrastructuur 
en/of het personeel van de vennoot-schap mogelijk te 
maken. 
 
 

  

 

 

Art. 141. § 1. bpost is belast met volgende opdrachten 
van openbare dienst over het gehele grondgebied van 
het Rijk : 
  A. De totaliteit van de universele postdienst. 
  De bepalingen van artikel 148sexies, § 1, punt 2° zijn 
van toepassing op bpost voor alle verrichtingen die 
onder de, [...] , universele dienst vallen. 
  De Koning kan, bij een besluit vastgesteld na overleg in 
de Ministerraad, met betrekking tot de hiernavermelde 
onderwerpen, nadere regels bepalen voor de zendingen 
die tot de universele postdienst behoren : 
  - de nadere regels met betrekking tot afmetingen en 
normalisatie van postzendingen en de definiëring van 
brieven, drukwerk en briefkaarten, alsmede de 
bepalingen van de postzendingen die niet toegelaten 
worden tot het postvervoer 
  - de nadere regels inzake de uitreiking van 
postzendingen met inbegrip van de behandeling van 
onbestelbare postzendingen en onvoldoende 
gefrankeerde postzendingen 
  - de nadere regels inzake frankering en inzake de 
goedkeuring en het gebruik van frankeermachines 
  - de nadere regels inzake de verzameling en de 
behandeling van adresveranderingen en de nazending 
van postzendingen ingevolge een adresverandering. 
  B. De financiële postdiensten en de verkoop van 
postzegels en andere postwaarden, die worden 
geregeld door het beheerscontract tussen de Staat en  
bpost. 
  C. Het aanbieden van een verlaagd tarief voor al dan 
niet geadresseerd verkiezingsdrukwerk waarvan de 
nadere regels door de Koning bij een besluit vastgesteld 
na overleg in de Ministerraad, worden bepaald. 
  D. De dienst van postabonnementen op erkende 
kranten en erkende tijdschriften, overeenkomstig de 
door de Koning bij een besluit vastgesteld na overleg in 
de Ministerraad, vastgestelde nadere regels betreffende 
de aanvraag, de port en de eraan verbonden 
beheerskosten. De Koning bepaalt, bij een besluit 
vastgesteld na overleg in de Ministerraad, tevens de 
criteria zoals de periodiciteit en het vereiste niveau van 
informatie waaraan zendingen moeten voldoen om als 
krant of tijdschrift erkend te kunnen worden. De Koning 
bepaalt tevens bij een besluit vastgesteld na overleg in 
de Ministerraad, de modaliteiten van deze dienst met 
 

Art. 141.  §1. bpost is belast met volgende opdrachten 
van openbare dienst over het gehele grondgebied van 
het Rijk: 
A. De instandhouding, teneinde territoriale en sociale 
cohesie te verzekeren, van een nabijheids¬netwerk met 
de volgende configuratie: 
1° dit netwerk dient samengesteld te zijn uit minstens 
1300 postale service punten waarvan ten minste één in 
elke gemeente van het land, die noodzakelijk zijn om te 
voldoen aan de verplichtingen van bedelingen waarmee 
bpost belast is teneinde de universele postdienst 
krachtens artikel 142, §2, 1°, uit te voeren; 
2° de onder 1° bedoelde postale service punten dienen 
uit minstens 650 postkantoren te bestaan waarvan 
minstens één in elke gemeente van het land; en 
3° minstens 95 percent van de bevolking dient toegang 
te hebben tot een postaal service punt dat het 
bassisassortiment aanbiedt en dat gelegen is binnen een 
wegafstand van ten hoogste vijf kilometer, en minstens 
98 percent van de bevolking dient toegang te hebben 
tot zulk postaal service punt dat gelegen is binnen een 
wegafstand van ten hoogste 10 kilometer.  
B. De uitvoering van de volgende financiële 
postdiensten: 
1° de inontvangstneming van contante stortingen op 
een post-zichtrekening en de uitvoering van 
betalingsverrichtingen van of naar deze rekening; 
2° de inontvangstneming van  contante stortingen ter 
creditering van een post-zichtrekening of een rekening 
gehouden bij een financiële instelling; en 
3° de uitgifte en de betaling van binnenlandse 
postwissels. 
C. De betaling aan huis van ouderdoms- en 
overlevingspensioenen en van sociale zekerheids-
uitkeringen aan personen met een handicap. 
D.  De ontwikkeling van de sociale rol van de postbodes, 
in het bijzonder ten aanzien van de alleenstaanden en 
de minstbedeelden, en van de dienst “AUB postbode”. 
E. De informatie aan het publiek op verzoek van de 
bevoegde overheidsinstantie. 
F. De verzending tegen een verminderd tarief van 
postzendingen verstuurd door stichtingen en 
verenigingen zonder winstoogmerk. 
G. De uitreiking van brievenpostzendingen die onder het 
stelsel van de portvrijdom vallen.  
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 onder meer de technische afwerking, de verplichte 
vermeldingen, de afgiftevoorwaarden en de bijvoegsels. 
  E. De dienst van de administratieve correspondentie. 
De nadere regels van de dienst zoals de behandeling, de 
conditionering en de uitreiking, de nadere regels van 
uitgestelde vergoeding inbegrepen de rechthebbenden 
en de verplichte vermeldingen worden vastgesteld door 
de Koning bij een besluit vastgesteld na overleg in de 
Ministerraad. 
  F. De uitreiking van postzendingen tegen portvrijdom 
waarvoor de nadere regels en de lijst van begunstigden 
zijn bepaald door de Koning bij in Ministerraad overlegd 
besluit. 
  G. De behandeling van briefwisseling uitgaande van of 
geadresseerd aan militairen overeenkomstig de nadere 
regels bepaald door de Koning bij een besluit 
vastgesteld na overleg in de Ministerraad. 
  H. De bestelling aan huis door de uitreiker op 
dienstronde van postzegels en de afgifte aan de 
uitreiker op dienstronde van [1 tegen enkelstuktarief 
aangeboden aangetekende zendingen]1 
overeenkomstig de nadere regels bepaald door de 
Koning bij een besluit vastgesteld na overleg in de 
Ministerraad. 
  I. De verkoop van fiscale zegels overeenkomstig de 
nadere regels bepaald door de Koning bij een besluit 
vastgesteld na overleg in de Ministerraad, en het 
drukken en afleveren van visverloven overeenkomstig 
de nadere regels bepaald door de Gewesten. 
  J. bpost kan door of krachtens een wettelijke of 
contractuele bepaling worden belast met andere 
opdrachten van openbare dienst.   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
§1bis. Andere opdrachten van openbare dienst kunnen, 
door haar beheerscontract, aan bpost of, door een 
bijzondere overeenkomst, aan bpost of een derde 
worden toevertrouwd.” 
 
De opdrachten van openbare dienst, andere dan die 
opdrachten opgesomd in artikel 141, §1, A. tot G. die in 
aanmerking komen om in overeenkomst met de 
voorgaande paragraaf toegekend te worden, tegen 
voorwaarden die voorzien zijn in het beheerscontract of 
in de bijzondere overeenkomst, kunnen met name de 
abonnementsdienst voor erkende kranten en 
tijdschriften omvatten.   
 
Wanneer de uitvoering van deze opdrachten niet zou 
worden gedragen of zonder compensatie niet tegen 
dezelfde voorwaarden zou worden gedragen, wordt een 
compensatie toegekend ten laste van de 
Staatsbegroting. 
Wanneer bpost of de derde niet werd aangewezen in 
het kader van een toekenningsprocedure voor de 
selectie van de kandidaat die deze diensten kan leveren 
tegen de laagst mogelijke kostprijs voor de 
gemeenschap, is het artikel 141ter mutatis mutandis 
van toepassing op de compensatie. 
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§ 2.  
  De bepalingen van het beheerscontract moeten 
verenigbaar zijn met de verplichtingen van richtlijn 
97/67/EG van het Europees Parlement en de Raad van 
15 december 1997 betreffende gemeenschappelijke 
regels voor de ontwikkeling van de interne markt voor 
postdiensten in de Gemeenschap en de verbetering van 
de kwaliteit van de dienst.   
§ 3. Onverminderd de toepassing van het Strafwetboek 
en van de tuchtstraffen die hun krachtens hun statuut 
kunnen worden opgelegd, moeten een strafport betalen 
dat gelijk is aan tweemaal het bedrag van de ontdoken 
taksen, de ambtenaren en beambten die zich schuldig 
hebben gemaakt aan : 
  1° misbruik van voor administratieve briefwisseling 
gebezigde omslagen, banden of kaarten; 
  2° bedrog. 
  Wordt als bedrieglijk beschouwd, de briefwisseling 
portvrij, met uitgestelde vergoeding of gefrankeerd 
verzonden : 
  1° die geen administratieve aard van algemeen belang 
bezit; 
  2° met een valse aanduiding inzake de verplichte 
vermeldingen; 
  3° met een gefingeerd adres; onder " gefingeerd adres 
" wordt verstaan, het adres dat aan de geadresseerde 
een hoedanigheid toekent waarmede hij niet bekleed is, 
met het doel de betaling van de posttarieven te 
ontduiken. 
  Hetzelfde geldt voor ambtenaren en beambten die 
enig misbruik door een derde mogelijk hebben gemaakt. 

Betreffende de opdrachten van openbare dienst beoogd 
in het tweede lid van deze §1erbis, regelt het 
beheerscontract of de bijzondere overeenkomst de 
volgende materies: 
1° de definitie van de verplichtingen van de openbare 
dienst en de operationele uitvoeringsmodaliteiten van 
deze opdrachten; 
2° gedragsregels ten opzichte van de gebruikers;  
3° desgevallend, de objectieve en transparante 
parameters op basis waarvan de compensatie wordt 
berekend; en 
4° desgevallend, de voorlopige bedragen en de 
betalingsmodaliteiten van de compensaties, naargelang 
het geval, beoogd in artikel 141ter. 
§ 2.  
  De bepalingen van het beheerscontract moeten 
verenigbaar zijn met de verplichtingen van richtlijn 
97/67/EG van het Europees Parlement en de Raad van 
15 december 1997 betreffende gemeenschappelijke 
regels voor de ontwikkeling van de interne markt voor 
postdiensten in de Gemeenschap en de verbetering van 
de kwaliteit van de dienst.   
§ 3. Onverminderd de toepassing van het Strafwetboek 
en van de tuchtstraffen die hun krachtens hun statuut 
kunnen worden opgelegd, moeten een strafport betalen 
dat gelijk is aan tweemaal het bedrag van de ontdoken 
taksen, de ambtenaren en beambten die zich schuldig 
hebben gemaakt aan : 
  1° misbruik van voor administratieve briefwisseling 
gebezigde omslagen, banden of kaarten; 
  2° bedrog. 
  Wordt als bedrieglijk beschouwd, de briefwisseling 
portvrij, met uitgestelde vergoeding of gefrankeerd 
verzonden : 
  1° die geen administratieve aard van algemeen belang 
bezit; 
  2° met een valse aanduiding inzake de verplichte 
vermeldingen; 
  3° met een gefingeerd adres; onder " gefingeerd adres 
" wordt verstaan, het adres dat aan de geadresseerde 
een hoedanigheid toekent waarmede hij niet bekleed is, 
met het doel de betaling van de posttarieven te 
ontduiken. 
  Hetzelfde geldt voor ambtenaren en beambten die 
enig misbruik door een derde mogelijk hebben gemaakt. 

  

 Art. 141bis.  §1. Voor elk van de opdrachten van 
openbare dienst bedoeld in artikel 141, §1, A., B. en C., 
bepaalt de Koning bij in Ministerraad overlegd besluit: 
1° de belangrijkste uitvoeringsmodaliteiten van de 
opdracht; en 
2° in voorkomend geval, de beginselen voor de 
vaststelling van de tarieven van de dienstverlening door 
bpost aan de gebruikers. 
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§2. De Koning kan, bij in Ministerraad overlegd besluit, 
de nadere regels bepalen voor elke opdracht van 
openbare dienst bedoeld in artikel 141, §1, D. tot G. 

  

 Art. 141ter. §1. Voor de uitvoering van de opdrachten 
van openbare dienst bedoeld in artikel 141, §1, A., B. en 
C. die aanleiding geven tot een nettokost voor bpost, 
ontvangt bpost een vergoeding ten laste van de 
Staatsbegroting.  Deze vergoeding stemt overeen met 
de som van de volgende elementen: 
1° de nettokost van de uitvoering van de betreffende 
opdracht, berekend op basis van de werkelijk gedragen 
kosten en het werkelijk ontvangen inkomen door bpost 
en met toepassing van de netto vermeden 
kostenmethode;  
2° een redelijke winst, in termen van bedrijfsmarge, 
inzonderheid vastgesteld volgens de belangrijkheid van 
het risico dat bpost loopt bij de uitvoering van de 
betreffende opdracht; en  
3° het positieve of negatieve resultaat van een 
aanmoedigingsmechanisme gericht op efficiëntie, 
met dien verstande dat elke vergoeding is onderworpen 
aan een globaal plafond vastgesteld door het 
beheerscontract voor het geheel van vergoedingen die 
door bpost worden ontvangen voor de opdrachten van 
openbare dienst. 
§2.  De Koning bepaalt bij in Ministerraad overlegd 
besluit: 
1° de berekeningswijze van elk van de parameters 
bedoeld in §1; 
2° de procedures die moeten worden gevolgd voor de 
vaststelling van de voorlopige en definitieve 
vergoedingsbedragen; en 
3° de nadere regels voor de controle op de vergoeding 
en voor de terugvordering van eventueel te veel 
betaalde vergoeding. 

  

 Art. 141quater.  Voor wat de opdrachten van openbare 
dienst bedoeld in artikel 141, §1, A. tot G. betreft, regelt 
het beheerscontract de volgende aangelegenheden: 
1° de operationele modaliteiten voor de uitvoering van 
die opdrachten; 
2° de gedragsregels ten aanzien van de gebruikers; en 
3° de voorlopige bedragen en de betalingsmodaliteiten 
van de vergoedingen bedoeld in artikel 141ter. 

  

 Art. 141quinquies. bpost is tot 31 december 2015 belast 
met de opdrachten van openbare dienst opgelijst in het 
artikel 141, §1, A. tot G. 

  

 Art. 141sexies. De Koning kan, bij in Ministerraad 
overlegd besluit, de nadere regels bepalen met 
betrekking tot: 
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1° het aanbieden van een verlaagd tarief voor al dan 
niet geadresseerd verkiezingsdrukwerk; 
2° de dienst van de administratieve correspondentie, 
zoals de behandeling, de conditionering en de 
uitreiking, en de nadere regels van uitgestelde 
vergoeding inbegrepen de rechthebbenden en de 
verplichte vermeldingen;  
3° de behandeling van briefwisseling uitgaande van of 
geadresseerd aan militairen ; en 
4° de dienst postabonnementen op erkende kranten en 
erkende tijdschriften met betrekking tot de vraag en de 
daaraan verbonden administratieve kosten evenals 
onder meer de technische afwerking, de verplichte 
vermeldingen, de afgiftevoorwaarden en de bijvoegsels. 
De Koning bepaalt eveneens bij een besluit vastgesteld 
na overleg in de Ministerraad de criteria zoals de 
periodiciteit en het vereiste informatieniveau waar de 
zendingen aan moeten beantwoorden om erkend te 
worden als krant of tijdschrift. 

  

Art. 148. Onverminderd het bepaalde in artikel 22, 
mogen geen deel uitmaken van de raad van bestuur van 
bpost als gewoon lid, benoemd door de Koning : 
  1° de personen die om het even welke functie 
uitoefenen in een privé- of openbare kredietinstelling 
die onderworpen is aan de controle van de 
Bankcommissie of in een handelsvennootschap of een 
vennootschap met handelsvorm of in een instelling die 
rechtstreeks of onrechtstreeks 25 % van het kapitaal 
van dergelijke instelling in handen heeft; 
  2° de personen die enigerlei functie vervullen in een 
openbare of privé-instelling, die voorziet in 
besteldiensten of verkoop per postorder of die diensten 
van bpost1 aanbiedt; 
  3° de personeelsleden van het Instituut. 

Art. 148. Onverminderd het bepaalde in artikel 22, 
mogen geen deel uitmaken van de raad van bestuur van 
bpost als gewoon lid, benoemd door de Koning : 
  1° de personen die om het even welke functie 
uitoefenen in een privé- of openbare kredietinstelling 
die onderworpen is aan de controle van de 
Bankcommissie of in een handelsvennootschap of een 
vennootschap met handelsvorm of in een instelling 
(andere dan een overheid bedoeld in artikel 42) die 
rechtstreeks of onrechtstreeks 25 % van het kapitaal 
van dergelijke instelling in handen heeft; 
  2° de personen die enigerlei functie vervullen in een 
openbare of privé-instelling, die voorziet in 
besteldiensten of verkoop per postorder of die diensten 
van bpost1 aanbiedt; 
  3° de personeelsleden van het Instituut. 

  
Art. 148bis/1. § 1. Buiten de toepassing van de 
bepalingen bedoeld in §§ 1, 2 en 3 van artikel 
  38, kan de Koning, bij een in Ministerraad overlegd 
besluit, ertoe besluiten dat het autonoom 
overheidsbedrijf bpost in een naamloze vennootschap 
van publiek recht wordt omgezet onder de 
voorwaarden en met de statuten die Hij vaststelt. De §§ 
4, 5 en 6 zijn op een dergelijke omzetting van 
toepassing. Een bedrijfsrevisor aangewezen door de 
minister onder wie bpost ressorteert, brengt verslag uit 
over een staat waarin activa en passiva samengevat zijn 
en waarin het bedrag van het maatschappelijk kapitaal 
na omzetting wordt aangegeven. Dat bedrag mag niet 
hoger zijn dan de netto-activa zoals ze uit voormelde 
staat blijken die door de raad van bestuur of door de 
revisor aangeduid door de minister wordt vastgesteld. 
De besluiten van de bedrijfsrevisor worden in het 
verslag aan de Koning opgenomen. 
 

Art. 148bis/1. § 1. Buiten de toepassing van de 
bepalingen bedoeld in §§ 1, 2 en 3 van artikel 
  38, kan de Koning, bij een in Ministerraad overlegd 
besluit, ertoe besluiten dat het autonoom 
overheidsbedrijf bpost in een naamloze vennootschap 
van publiek recht wordt omgezet onder de 
voorwaarden en met de statuten die Hij vaststelt. De §§ 
4, 5 en 6 zijn op een dergelijke omzetting van 
toepassing. Een bedrijfsrevisor aangewezen door de 
minister onder wie bpost ressorteert, brengt verslag uit 
over een staat waarin activa en passiva samengevat zijn 
en waarin het bedrag van het maatschappelijk kapitaal 
na omzetting wordt aangegeven. Dat bedrag mag niet 
hoger zijn dan de netto-activa zoals ze uit voormelde 
staat blijken die door de raad van bestuur of door de 
revisor aangeduid door de minister wordt vastgesteld. 
De besluiten van de bedrijfsrevisor worden in het 
verslag aan de Koning opgenomen. 
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  § 2. In afwijking van artikel 18, § 1, eerste lid, is de raad 
van bestuur van bpost samengesteld uit ten hoogste 
achttien leden, met inbegrip van de gedelegeerd 
bestuurder en die leden van het directiecomité, die er 
lid van zouden zijn. 
  Artikel 18, § 1, tweede lid, is niet van toepassing op  
bpost1. 
  § 3. Op de dag van inwerkingtreding van het koninklijk 
besluit bedoeld in artikel 38, § 3, of in § 1 van dit artikel 
komt van rechtswege een einde aan de functie van de 
leden van de raad van bestuur. 
  § 4. Wat bpost betreft, bepalen de statuten de 
vertegenwoordiging voor het dagelijks bestuur, de 
bevoegdheden van de gedelegeerd bestuurder, de rol 
en de werking van het directiecomité evenals de 
benoeming en het ontslag van de leden van het 
directiecomité, met uitzondering van de gedelegeerd 
bestuurder. De statuten kunnen afwijken van de 
artikelen 19 en 20. 
  In de artikelen 20, 21 en 22 worden wat bpost betreft, 
de woorden " bestuurder-directeur " vervangen door de 
woorden " lid van het directiecomité ". 
  In de tweede zin van artikel 18, § 2, tweede lid, wordt, 
wat bpost betreft, het woord " Staat " vervangen door 
het woord " overheid ". 
  De leden van de raad van bestuur van bpost die niet 
door de Koning worden benoemd, worden niet in 
aanmerking genomen voor het vereiste van taalpariteit 
gesteld in artikel 16. 

  § 2. In afwijking van artikel 18, § 1, eerste lid, is de raad 
van bestuur van bpost samengesteld uit ten hoogste 
achttien leden, met inbegrip van de gedelegeerd 
bestuurder en die leden van het directiecomité, die er 
lid van zouden zijn. 
  Artikel 18, § 1, tweede lid, is niet van toepassing op  
bpost1. 
  § 3. Op de dag van inwerkingtreding van het koninklijk 
besluit bedoeld in artikel 38, § 3, of in § 1 van dit artikel 
komt van rechtswege een einde aan de functie van de 
leden van de raad van bestuur. 
  § 4. Wat bpost betreft, bepalen de statuten de 
vertegenwoordiging voor het dagelijks bestuur, de 
bevoegdheden van de gedelegeerd bestuurder, de rol 
en de werking van het directiecomité evenals de 
benoeming en het ontslag van de leden van het 
directiecomité, met uitzondering van de gedelegeerd 
bestuurder. De statuten kunnen afwijken van de 
artikelen 19 en 20. 
  In de artikelen 20, 21 en 22 worden wat bpost betreft, 
de woorden " bestuurder-directeur " vervangen door de 
woorden " lid van het directiecomité ". 
  In de tweede zin van artikel 18, § 2, tweede lid, wordt, 
wat bpost betreft, het woord " Staat " vervangen door 
het woord " overheid ". 
  De leden van de raad van bestuur van bpost die niet 
door de Koning worden benoemd, worden niet in 
aanmerking genomen voor het vereiste van taalpariteit 
gesteld in artikel 16. 
§ 5. In afwijking van artikel 18, §3 worden de gewone 
leden van de raad van bestuur van bpost benoemd voor 
een hernieuwbare termijn van maximum vier jaar. 
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